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Úvod 

V posledních letech se otázka welfare zvířat stále častěji dostává do popředí odborné 

i veřejné diskuse. Tento trend odráží rostoucí citlivost společnosti vůči tomu, jakým způsobem je 

se zvířaty nakládáno v různých fázích jejich života v lidské péči. Osobní motivací pro zpracování 

tohoto tématu je zejména přesvědčení, že o morálně vyspělé společnosti vypovídá mnoho mimo 

jiné i její přístup ke vztahům mezi lidmi a zvířaty. Vzhledem k tomu, že přeprava zvířat představuje 

významný článek v živočišné produkci a zároveň je často pod drobnohledem veřejnosti 

i nevládních organizací, je zkoumání tohoto tématu aktuální a společensky přínosné. 

V reakci na přehodnocování míry prožívání zvířat v posledních desetiletích založené 

 na vědeckých výzkumech se čím dál více pozornosti věnuje komplexnímu vztahu člověka  

ke zvířatům, zejména pak zvířatům v lidské péči. To vede k novému pojetí morálního statusu 

zvířat a podnícení dalších vývojových změn souvisejících s minimálními požadavky pro jejich 

životní podmínky. V posledních letech se tento trend zrychluje a obavy o welfare zvířat 

v zemědělských provozech, při přepravě, porážce a v laboratořích získávají nový rozměr v podobě 

problematiky klimatických změn a jejich dopadu na zvířata a s tím související zvládání katastrof 

ohrožujících welfare zvířat. V poslední době se pozornost soustředí i na dopady welfare zvířat 

na lidské zdraví, zejména na dopady intenzivního chovu hospodářských zvířat. Nebezpečí mohou 

představovat zdraví nebezpečné látky obsažené v živočišných produktech následkem jejich 

podávání zvířatům v krmivech, ale rovněž i trend nadměrné konzumace živočišných produktů, 

typický pro naši společnost.  Mnohé z těchto otázek je charakteristických ostrým kontrastem mezi 

rozdílnými zájmy zainteresovaných stran v oblastech průmyslu, spotřebitelů, vědců a odborníků 

na welfare zvířat a rovněž zájmy zvířat samotných.  

Na kvalitu přepravy mají vliv také komerční a ekonomické tlaky. Přepravci a chovatelé 

usilují o co nejvyšší produktivitu a minimalizaci ekonomických ztrát, například v podobě 

úmrtnosti zvířat, poranění, snížení hmotnosti či výskytu onemocnění během přepravy, což 

do určité míry vytváří průsečík mezi ekonomickými cíli a cíli welfare. Optimalizace přepravy 

z pohledu dobrých životních podmínek však často znamená vyšší náklady na zajištění pečlivého 

zacházení se zvířaty, kontroly prostředí ve vozidle, pravidelného krmení, napájení a odpočinku 

během dlouhotrvajících cest. 

Právě přeprava zvířat je z pohledu welfare jednou z nejkritičtějších oblastí, během níž 

dochází k významnému stresu, újmě na zdraví i k úhynům zvířat. Podle výroční zprávy TRACES 
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za rok 2023 bylo mezi zeměmi EU a zeměmi Evropského sdružení volného obchodu přepraveno 

přibližně 5 milionů kusů skotu, 31,5 milionů prasat, 3 miliony ovcí a 1,8 miliardy kusů drůbeže.1 

Přestože jsou na unijní i národní úrovni stanovena legislativní pravidla pro přepravu zvířat, jejich 

skutečný vliv na úroveň welfare zvířat a míra jejich dodržování zůstává předmětem odborné 

diskuze. Z pohledu etického i ekonomického je proto žádoucí, aby byla přeprava zvířat prováděna 

způsobem, který dostatečně reflektuje biologické potřeby zvířat a minimalizuje její negativní 

dopady. 

Cílem této diplomové práce je shrnout a analyzovat současný stav právní úpravy welfare 

zvířat při přepravě. Práce se věnuje jak teoretickému vymezení pojmu welfare, tak konkrétním 

aspektům přepravy zejména hospodářských zvířat. Detailně se zaměřuje na unijní úpravu 

komerční přepravy hospodářských zvířat, jejímž jádrem je nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 

22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících činností (dále jen nařízení č. 

1/2005). Právní analýza je prováděna ve světle vědeckých poznatků klíčových pro zajištění 

žádoucích minimálních životních podmínek zvířat. Dalším z cílů práce je představení změn 

navrhovaných Evropskou Komisí v materiálu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023, jejich 

zhodnocení v kontextu současné úrovně ochrany zvířat při přepravě a relevantních vědeckých 

poznatků. V závislosti na tomto zhodnocení práce představí též některé návrhy na úpravu 

předloženého textu. Ostatním pramenům a oblastem úpravy welfare zvířat při přepravě práce 

věnuje jen omezenou pozornost za účelem poskytnutí uceleného přehledu o této problematice. 

Údaje v diplomové práci jsou zpracovány dle právního stavu k 30.6.2025. 

 

 

  

 

1 EUROPEAN COMMISSION: DIRECTORATE-GENERAL FOR HEALTH AND FOOD SAFETY. TRACES – 

2023 annual report. Publications Office of the European Union. 2024. [online].  Dostupné z: 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/635b8614-73d7-11ef-a8ba-01aa75ed71a1/language-en. 

[Citováno 8. 7. 2025]. 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/635b8614-73d7-11ef-a8ba-01aa75ed71a1/language-en
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1. Věcné a právní souvislosti welfare zvířat při přepravě 

K analýze právních norem upravujících podmínky zvířat během přepravy je třeba si v první 

řadě ujasnit základní pojmy a koncepty této problematiky. Mnohým ze základních pojmů je 

připisováno i více různých definic, které se často liší ve zcela klíčových aspektech. Cílem 

následující kapitoly je objasnit tyto hlavní pojmy a osvětlit jejich důležitost pro ochranu zvířat. 

Neméně důležité je i popsat základní charakteristiky přepravy zvířat, zejména její kategorizace 

a skupiny podmínek, jejichž prostřednictvím je upravována náležitá úroveň welfare zvířat 

v průběhu přepravy. Tato kapitola je věnována zejména věcnému vymezení těchto podmínek, 

následující části práce budou věnovány tomu, jak se tyto podmínky promítají v právní úpravě, 

a hodnocení, zda je tato úprava dostatečná. Při definování welfare, přepravy a souvisejících 

právních pojmů autorka vychází zejména z publikace Müllerové a Stejskala Ochrana zvířat 

v právu.2 

 Dále se tato kapitola zaměří na stručný popis právních souvislostí oblasti welfare zvířat při 

přepravě. Věnuje se vývoji právních norem upravujících přepravu zvířat jak na území České 

republiky, tak na celoevropské úrovni. Cílem této části kapitoly je shrnout zásadní milníky 

v procesu přeměny ochrany zvířat v právní povinnost. 

 

1.1. Welfare 

Welfare je souhrnem životních podmínek zvířete a zahrnuje jak psychickou, tak fyzickou 

stránku jeho stavu vzhledem k jeho fyziologickým a behaviorálním potřebám. Současně jej 

vnímáme jako morální hledisko, které ovlivňuje naše chování ve vztahu ke zvířatům v lidské péči. 

Světová organizace pro zdraví zvířat (Office international des épizooties, OIE) jej definuje 

následovně: „Welfare zvířat se rozumí fyzický a duševní stav zvířete ve vztahu k podmínkám, 

v nichž žije a umírá. Zvíře žije v dobrém stavu welfare, pokud je zdravé, spokojené, dobře živené, 

v bezpečí, netrpí nepříjemnými stavy, jako je bolest, strach a úzkost, a je schopno projevovat 

chování, které je důležité pro jeho fyzický a duševní stav. Dobrá úroveň welfare vyžaduje prevenci 

nemocí a odpovídající veterinární péči, přístřeší, management a výživu, podnětné a bezpečné 

prostředí, humánní zacházení a humánní porážku nebo usmrcení.“3 

 

2 Viz MÜLLEROVÁ H., STEJSKAL, V. Ochrana zvířat v právu. 1. vydání. Praha: Academia, 2013. 
3 Článek 7.1.1. Terrestrial Animal Health Code. 2024. [online]. Dostupné z: https://www.woah.org/en/home/.  Vlastní 

překlad autorky. [Citováno 24. 10. 2024].   

https://www.woah.org/en/home/
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Požadavky na úroveň welfare zvířat jsou tradičně děleny na několik hierarchických stupňů. 

Jednou z těchto klasifikací je třístupňová klasifikace života zvířete, jež byla zformulována britskou 

Radou pro welfare zvířat (Animal Welfare Committee, AWC)4: 

1) dobrý život (good life); 

2) život, který stojí za to žít (life worth living); 

3) život, který nestojí za to žít (life not worth living). 

Minimálním standardem pro welfare zvířat podle této klasifikace je, aby každé zvíře 

prožívalo alespoň život, který z perspektivy zvířete stojí za to žít. V opačném případě by měla být 

lepším východiskem humánní porážka. Koncept života, který stojí za to žít, lze však považovat 

spíše za morální zásadu, jejíž optikou hodnotíme úroveň životních podmínek zvířat, než 

za vědecký koncept, který by měl být využit v normotvorbě. Největším problémem této koncepce 

je zejména interpretační subjektivita člověka při určování hodnoty života zvířete, jež není 

člověkem, a jeho posouzení by tedy nemělo být považováno za vědecky relevantní.  

Je však důležité popsat jednotlivé kategorie života zvířete na základě jeho biologických 

potřeb, za účelem jejich použití jako pomocného kritéria. Jednu z těchto kategorizací pro 

minimální standard welfare zvířat vypracoval britský profesor John Webster. Tzv. pět svobod 

(Five freedoms) bylo později oficiálně přijato britskou Radou pro welfare zvířat. Těmito jsou: 

• svoboda od žízně, hladu a podvýživy: zajištěním přístupu k čerstvé vodě a krmivu 

zajišťujícímu zdraví a vitalitu; 

• svoboda od nepohodlí: zajištěním odpovídajícího prostředí včetně přístřeší a pohodlného 

místa k odpočinku; 

• svoboda od bolesti, zranění a nemoci: zajištěním prevence, včasnou diagnózou a léčbou; 

• svoboda od bázně a stresu: zajištěním podmínek které eliminují mentální utrpení; 

• svoboda projevovat přirozené chování: zajištěním dostatku prostoru, příslušného 

vybavení a společnosti zvířat stejného druhu. 

Podle Webstera první čtyři z těchto svobod, jak byly formulovány v roce 1993, obstojí 

i v současnosti, avšak reflektuje, že pátá svoboda, která je jako jediná z uvedených svobodou konat, 

s sebou přináší i určité morální problémy, často ilustrované větou „nikdo by neměl mít právo křičet 

'hoří' v přeplněném kině“5. Tato analogie je běžně užívaná v souvislosti s hranicemi ochrany 

svobody projevu, například pro projevy, jejichž hlavním účelem je vyvolání paniky. V rámci 

 

4 Viz MÜLLEROVÁ H., STEJSKAL, V. Ochrana zvířat v právu, cit. dílo. str. 89. 
5 WEBSTER, J. The Moral Status of Animals. Biological foundations. Routledge Handbook of Animal Welfare. 

Routledge. 2022, str. 4. vlastní překlad autorky. 
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ochrany zvířat, konkrétně v kontextu svobody projevovat přirozené chování, poukazuje na to, 

že ani chování jednotlivému zvířeti přirozené by nemělo požívat bezbřehé ochrany. Tuto svobodu 

by Webster nyní lépe charakterizoval jako tzv. svobodu volby (freedom of choice). 

 Úroveň welfare zvířat hodnotíme prostřednictvím ukazatelů welfare, které nám současně 

poskytují informace o tom, jakým způsobem se zvířata vyrovnávají se svými životními 

podmínkami, a o vlivech těchto kompenzačních mechanismů na jejich zdraví. Doposud však není 

možné zcela objektivně určit míru spokojenosti zvířete, proto je subjektivně dovozována člověkem 

na základě nepřímých ukazatelů.6 

 Způsoby hodnocení úrovně welfare zvířat lze rozdělit na dvě kategorie na základě zdroje 

získaných informací. První kategorií je tzv. měření na základě vstupů (input-based) a druhou 

kategorií je tzv. měření na základě výstupů (output-based).7 První kategorie se soustředí zejména 

na vnější okolí zvířete, které ovlivňuje jeho celkový stav, a tedy i úroveň jeho welfare. Předmětem 

zkoumání je zde kvalita výživy, ustájení, ale i způsob nakládání se samotným zvířetem. Většina 

minimálních standardů pro welfare zvířat je založená především na úpravě právě těchto aspektů 

ovlivňujících stav zvířat, avšak nemusí vždy zcela dostatečně pokrýt individuální případy. 

 Právě z tohoto důvodu se nyní velká část výzkumu welfare zvířat soustředí na druhou 

zmíněnou kategorii, která se zabývá aspekty jako jsou zdraví zvířete, jeho fyziologie a chování, 

tedy na zvíře jako takové. Výzkumy se převážně soustředí na stav zvířete v důsledku jeho okolního 

prostředí, protože věrohodně odráží celé spektrum možných dopadů na welfare zvířat v různých 

situacích. Existují však i situace, kdy se na měření welfare na základě výstupů není možné 

spoléhat. Zejména jde o případy, kdy dopady určitých postupů nelze dostatečně posoudit v rámci 

ad hoc kontrol, a je tedy nutné se uchýlit k měření pouze na základě vstupů.8 Postupy měření musí 

být specifické ve vztahu k předmětu měření, opakovatelné a proveditelné i v praktických 

podmínkách. 

 

1.2. Zvíře 

Definice zvířete je v českém právním řádu obsažena v zákoně č. 246/1992 Sb., na ochranu 

zvířat proti týrání (dále jen zákon na ochranu zvířat), který ho označuje jako živého tvora 

 

6 Viz MÜLLEROVÁ H., STEJSKAL, V. Ochrana zvířat v právu, cit. dílo. str. 87. 
7  Viz KNIGHT A., et al. Routledge Handbook of Animal Welfare. Routledge. 2022. str. 26. 
8 Například zkoumání bolesti způsobené odrohováním zvířete, kterou nelze posuzovat s časovým odstupem, nebo 

zkoumání žízně tzv. štípacím testem, který lze využít pouze v případě dehydratace zvířete.  
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schopného na různé úrovni pociťovat bolest.9 Zvířetem se rozumí každý „živý obratlovec, kromě 

člověka, nikoli však plod nebo embryo.“10  

Definici hospodářského zvířete najdeme v zákoně na ochranu zvířat a dále v zákoně 

č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (dále jen veterinární 

zákon). Zákon na ochranu zvířat stanoví, že „hospodářským zvířetem se rozumí zvíře chované pro 

produkci živočišných produktů, vlny, kůže nebo kožešin, popřípadě pro další hospodářské nebo 

podnikatelské účely, zejména skot, prasata, ovce, kozy, koně, osli a jejich kříženci, drůbež, králíci, 

kožešinová zvířata, zvěř a jiná zvířata ve farmovém chovu a ryby, včetně zvířat produkovaných 

jako výsledek genetických modifikací nebo nových genetických kombinací.“11 Ve veterinárním 

zákoně se objevuje obdobná definice hospodářského zvířete, a to následující: „zvířata využívaná 

převážně k chovu, výkrmu, práci a jiným hospodářským účelům, zejména skot, prasata, ovce, kozy, 

koně, osli a jejich kříženci, drůbež, běžci, králíci, zvěř ve farmovém chovu, ryby a jiní vodní 

živočichové, včely, včelstva, čmeláci a hmyz určený k lidské spotřebě nebo k výrobě zpracované 

živočišné bílkoviny.“12 Oběma definicím je společné vymezení chovu za účelem hospodářského 

užitku a demonstrativní výčet druhů hospodářských zvířat, který ve veterinárním zákoně zahrnuje 

i druhy bezobratlých. 

Vhodné je rovněž vymezit pojem zvířete v zájmovém chovu, jímž se podle zákona 

na ochranu zvířat rozumí „zvíře, u kterého hospodářský efekt není hlavním účelem chovu, a to buď 

chované v prostorách k tomu určených nebo v domácnosti, jehož chov slouží především zájmové 

činnosti člověka, nebo zvíře sloužící člověku jako jeho společník.“13  

 

1.3. Přeprava 

Definice přepravy živých zvířat nalézáme ve více různých právních předpisech. Evropská 

dohoda o ochraně zvířat při mezinárodní přepravě z roku 1968 definuje mezinárodní přepravu jako 

„každou zásilku, která je určena k překročení hranice.“14 V české právní úpravě je definice 

přepravy stanovena zákonem na ochranu zvířat, který ji definuje jako „přesun živých zvířat 

v dopravních prostředcích včetně nakládky, vykládky či překládky.“15 Nařízení č. 1/2005 definici 

konkretizuje pro komerční přepravu. Stanovuje, že přeprava je „přesun zvířat prováděný jedním 

 

9 Viz § 1 odst. 1 zákona na ochranu zvířat. 
10 § 3 písm. a) zákona na ochranu zvířat. 
11 § 3 písm. d) zákona na ochranu zvířat. 
12 § 3 odstavec 1 písm. c) veterinárního zákona. 
13 § 3 písm. e) zákona na ochranu zvířat. 
14 Čl. 1 odst. 2 Evropské dohody o ochraně zvířat při mezinárodní přepravě. 
15  § 3 písm. z) zákona na ochranu zvířat. 
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nebo více dopravními prostředky a s tím související činnosti, a to včetně nakládky, vykládky, 

překládky a případného odpočinku, dokud není dokončena vykládka zvířat v místě určení.“16 

Přepravu živých zvířat je možné rozdělit na komerční a nekomerční. První skupina, 

přeprava komerční, je přeprava uskutečňovaná za účelem zisku v rámci hospodářské činnosti. 

Druhou skupinou je naopak přeprava nekomerční, jejímž cílem není vytvářet finanční zisk. Mezi 

dílčí problematiky spadající do této skupiny patří například cestování se zájmově chovanými 

zvířaty.17 Rozlišení, o který typ přepravy jde, je zásadní zejména proto, že z něj plynou rozdílné 

povinnosti pro přepravce.18 

Mezi komerční a nekomerční přepravou stojí sezónní stěhování vybraných druhů zvířat 

na pastvu pomocí vlastních dopravních prostředků a přeprava hospodářských zvířat vlastními 

dopravními prostředky v okruhu 50 km.19 Tento smíšený typ přepravy se řídí právními normami 

z obou stěžejních předpisů pro komerční a nekomerční přepravu.20 

 

1.3.1. Komerční přeprava 

Za komerční přepravu označujeme přepravu zvířat realizovanou v souvislosti 

s hospodářskou činností, která je v rámci nařízení č. 1/2005 vykládána v širším smyslu s úmyslem 

rozsáhlejší ochrany welfare zvířat. Širší výklad spojení „v souvislosti s hospodářskou činností“ 

můžeme dovozovat z recitálu nařízení č. 1/2005: „Přeprava pro obchodní účely se neomezuje 

na případy, kdy dochází k bezprostřední směně peněz, zboží nebo služeb. Přeprava pro obchodní 

účely zahrnuje zejména případy, ve kterých přímo či nepřímo vzniká finanční zisk nebo se o něj 

usiluje.“21  

Komerční přeprava zvířat podléhá několika obecným požadavkům, včetně omezení délky 

cesty, zajištění potřeb zvířat během cesty a přepravy pouze způsobilých zvířat. Přeprava musí být 

prováděna vhodnými dopravními prostředky, které minimalizují riziko zranění a utrpení zvířat. 

Přepravci musí mít k dispozici příslušné doklady obsahující informace o zvířatech a vozidla musí 

být náležitě označena. Rovněž je zpravidla vyžadována přítomnost průvodce, který zajišťuje péči 

o zvířata. Řidič i průvodce musí být vyškoleni a mít odpovídající osvědčení. Kromě toho nařízení 

 

16  Čl. 2 písm. w) nařízení č. 1/2005. 
17 Viz MÜLLEROVÁ H., STEJSKAL, V. Ochrana zvířat v právu, cit. dílo. str. 356. 
18 Přepravcem se rozumí fyzická nebo právnická osoba, která přepravuje zvířata na svůj vlastní účet nebo na účet třetí 

osoby ve smyslu čl. 2 písm. x) nařízení č. 1/2005.  
19 Viz MÜLLEROVÁ H., STEJSKAL, V. Ochrana zvířat v právu, cit. dílo. str. 360. 
20 Právní režim tohoto typu přepravy spočívá v aplikaci čl. 3 a 27 nařízení č. 1/2005 a § 8c až § 8f zákona na ochranu 

zvířat. Podrobněji viz dále. 
21 Bod 12 recitálu nařízení č. 1/2005. 
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specifikuje povolovací režim pro přepravce, kontrolní stanoviště, vozidla a plavidla, a to včetně 

schvalovacích procedur prováděných krajskou veterinární správou. 

 

1.3.2. Nekomerční přeprava 

Přepravu nekomerční můžeme nejsnáze definovat negativním odvozením z pojmu 

komerční přepravy, je zde tedy absence souvislosti s hospodářskou činností, nevzniká finanční 

zisk ani se o něj neusiluje a nedochází k bezprostřední směně zboží nebo služeb. Kromě toho je 

za nekomerční považována též přeprava zvířat přímo k veterinárnímu lékaři nebo na veterinární 

kliniku a zpět podle pokynů veterinárního lékaře, a to i v případě hospodářských zvířat.22  

Cestování se zvířaty v zájmovém chovu se řídí podmínkami stanovenými nařízením 

Evropského Parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013, o neobchodních přesunech zvířat v zájmovém 

chovu a o zrušení nařízení (ES) č. 998/2003. Vnitrostátními českými právními normami, jimiž 

se řídí nekomerční přeprava, jsou ustanovení § 8c až § 8f zákona na ochranu zvířat, která stanoví 

obecné podmínky pro realizaci přepravy, a prováděcí vyhláška č. 4/2009 Sb., o ochraně zvířat při 

přepravě, jejímž obsahem je stanovení velikosti prostor pro přepravu. 

 

1.4. Základní faktory ovlivňující welfare zvířat při přepravě 

Právní úprava přepravy zvířat stojí na zásadě zákazu provádění přepravy či nařízení 

přepravy zvířete takovým způsobem, který by mu mohl přivodit zranění či zbytečné utrpení.23  

Pro dosažení dostatečné úrovně welfare zvířat během přepravy je nutné v normách stanovit řadu 

minimálních standardů a parametrů, které zároveň odpovídají biologickým rozdílům mezi 

jednotlivými druhy zvířat. Proces přepravy není pro zvířata přirozeným, a proto je téměř vždy 

spojen se stresovými faktory, které ve svém souhrnu vedou ke snížení úrovně welfare a zvýšení 

rizika úmrtnosti během přepravy. Mezi tři faktory, které nejvýznamněji ovlivňují welfare zvířat 

při přepravě, patří délka cesty, vymezené prostory pro přepravu a teplota.24  

 

1.4.1. Délka trvání cesty 

Mezi hlavní rizikové faktory dlouhých cest pro welfare zvířat patří vystavení zvířat 

dlouhodobému stresu, nadměrná doba bez krmení a vody, nedostatek odpočinku a zvýšené riziko 

 

22 Viz čl. 1 odst. 5 nařízení č. 1/2005. 
23 Viz čl. 3 nařízení č. 1/2005; ustanovení § 8c až § 8d zákona na ochranu zvířat. 
24 Viz KUBÍKOVÁ G. Ochrana hospodářských zvířat v evropském právu. České právo životního prostředí. roč. 

2022, č. 63, str. 85. 
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zranění nebo úmrtí. Přestože mnohé právní normy stanoví omezení maximální doby přepravy, 

v současné době neexistuje ohledně tohoto maxima obecný konsenzus. Přesvědčivým argumentem 

proti nadměrnému zaměřování se na omezování maximální délky cest je, že v současné době je 

kladen až příliš velký důraz na délku cesty na úkor její kvality.25 Právě kvalita cesty totiž ovlivní 

míru dopadu dlouhé cesty na zvíře. Nicméně za stavu, kdy dochází k příliš rozsáhlému 

nedodržování právních norem, a nejsou tedy naplněny optimální podmínky pro přepravu, přičemž 

jejich vymahatelnost je z velké míry nedostatečná, může být právě omezování délky trvání cesty 

nejefektivnějším možným řešením. 

 

1.4.2. Teplota během přepravy 

Vnitřní prostředí dopravního prostředku je ve velké míře ovlivňováno metabolickým 

teplem a vlhkostí produkovanou zvířaty, účinností ventilačního systému, vnější teplotou, pohyby 

vozidla a izolací vozidla. Konkrétní limity teplotního rozpětí by se měly vztahovat nejen na teplotu 

v přepravním prostředku, ale i na vnější teplotu, a měly by být stanoveny s přihlédnutím 

k hodnotám optimálních teplot přepravovaných druhů zvířat. 

Je tedy důležité brát v potaz, že existují zásadní rozdíly mezi jednotlivými druhy zvířat 

v jejich schopnosti termoregulace, tedy vypořádání se zejména se zvýšenou teplotou, například 

prostřednictvím dýchání a pocení. V tomto směru jsou kvůli absenci potních žláz, které zvyšují 

míru pocení v reakci na stoupající teplotu, ohrožena například prasata a drůbež.26 

Z hlediska welfare je tak vhodné využívat systémy sledování a zaznamenávání teploty 

a varovný systém, který řidiče upozorní, když teplota v prostorách pro zvířata dosáhne maximální 

nebo naopak minimální hranice. 

 

1.4.3. Vymezené prostory pro přepravu 

Vymezené prostory k přepravě by měly být dostatečné na to, aby zvířatům umožnily si 

během cesty pohodlně lehnout, vstát a změnit postoj těla s ohledem na dynamiku přepravy. Při 

dlouhých cestách zvířata potřebují rovněž mít možnost se ve vozidle nakrmit i napojit, k čemuž je 

zapotřebí další prostor, aby byl zvířatům zajištěn přístup ke korytům a napáječkám i při současném 

sdílení více zvířaty. 

 

25 Viz KNIGHT A., et al. Routledge Handbook of Animal Welfare. Routledge. 2022, str. 139. 
26 Viz tamtéž, str. 136. 
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K výpočtu prostoru, který zabírá stojící zvíře v důsledku své hmotnosti, se používají 

alometrické rovnice (A = kW (2/3), kde k představuje konstantu a W představuje hmotnost). 

Pro naplnění doporučeného standardu je potřebné výpočtem dosáhnout hodnoty alespoň 0,02, 

pokud však musí mít všechna zvířata možnost ležet současně, vyžaduje se hodnota alespoň 

0,027.27 Kromě podlahové plochy je však důležité se věnovat i určení minimální výšky s ohledem 

na vzrůst přepravovaných zvířat, aby jim byl umožněn přirozený postoj.  

Se zvyšujícím se počtem zvířat v přepravních prostorách se zvyšuje i množství 

produkovaného metabolického tepla a vlhkosti. V situacích, kdy není možné toto teplo a vlhkost 

účinně odvádět prostřednictvím ventilace, může dojít k tepelnému stresu zvířat. V některých 

případech může přeplnění přepravních prostor vést k ucpání větracích otvorů a tím ke zvýšení 

rizika udušení zvířat. Přeplňování přepravních prostor je nutné předcházet, avšak v některých 

situacích, kdy jsou během přepravy zvířata vystavena náhlým hrubým pohybům, mohou mít 

zvířata prospěch ze vzájemné laterální podpory, která omezuje možnost jejich pohybu 

a následného zranění.28 Stejně tak při nízkých teplotách může vyšší počet zvířat, která si poskytují 

metabolické teplo, účinně snížit riziko chladového stresu.  

Pozornost je třeba věnovat taktéž zvířatům přepravovaným v přepravkách. Přepravky by 

neměly omezovat přirozený pohyb zvířete, k čemuž v praxi dochází zejména užíváním přepravek 

s nedostatečnou výškou pro přepravované zvíře, a to za účelem snížení nákladů pro přepravu. Tato 

praxe však omezuje nejen pohodlí zvířete uvnitř přepravky, ale současně proudění vzduchu 

v rámci celého přepravního prostoru. Je tedy třeba trvat na tom, aby byly stanoveny požadavky 

pro design přepravek, který odpovídá vlastnostem a potřebám přepravovaných druhů zvířat.29 

 

1.5. Způsobilost zvířat k přepravě 

Základní podmínkou přepravy je způsobilost zvířat k přepravě. Způsobilost zvířat pro 

uskutečňovanou cestu musí být posouzena před nakládkou a předpisy upravující welfare zpravidla 

stanoví, kdy je zvíře považováno za nezpůsobilé k cestě. Příklady zvířat považovaných 

za nezpůsobilé k přepravě mohou být zvířata nemocná, zraněná, slabá, postižená nebo vyčerpaná, 

dále zvířata, která nejsou schopna samostatně stát, zvířata v pokročilém stádiu březosti, 

novorozená zvířata a zvířata ve stavu, který neumožňuje realizaci přepravy bez utrpení. U zvířat, 

 

27 Viz KNIGHT A., et al. Routledge Handbook of Animal Welfare. Routledge. 2022, str. 138. 
28 Viz ELRIDGE GA, WINFIELD CG. The behaviour and bruising of cattle during transport at different  

space allowances. In: Australian Journal of Experimental Agriculture, 1988, 28(6). 
29 Srov. KUBÍKOVÁ G. Ochrana hospodářských zvířat v evropském právu. České právo životního prostředí. roč. 

2022, č. 63, str. 92. 
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která nejsou v dobrém zdravotním stavu, je vyšší pravděpodobnost, že se během přepravy 

vyčerpají, zraní se nebo uhynou.  

Mimo kategorie zvířat způsobilých a nezpůsobilých k přepravě se setkáváme rovněž 

s pojmem zranitelná zvířata. Zranitelná zvířata nejsou jednoznačně definovanou kategorií zvířat 

v právní úpravě, jedná se pouze o teoretický pojem označující skupinu zvířat, která je během 

přepravy náchylnější k rizikovým faktorům s přepravou spojených. Zranitelná zvířata během 

přepravy vyžadují další péči, jako je například omezení délky cesty, zajištění, aby zvířata byla 

přepravována přímo na místo určení, nakládání těchto zvířat jako posledních a vykládání jako 

prvních, jejich oddělení ve vozidle a zvýšené zásobování krmivem a vodou.30  

Problematická může být v tomto směru přeprava zvířat vyřazených z produkce, která jsou 

odesílána na porážku. Optimální je jejich přepravu realizovat, dokud jsou zvířata způsobilá, 

případně je usmrtit přímo na farmě za účelem spotřeby nebo likvidace.31 

 

1.6. Právní souvislosti welfare zvířat při přepravě 

Problematiku ochrany zvířat nelze omezit pouze na trend posledních desetiletí v právních 

řádech, nepochybně stojí za zmínku počátky ochrany zvířat v normotvorbě. Vztahy mezi lidmi 

a zvířaty dlouhou dobu nepodléhaly právní úpravě a chování člověka ke zvířeti bylo řízeno pouze 

pravidly morálky. Povinnosti čistě morální povahy však postrádají aspekt vynutitelnosti 

a neposkytují zvířeti ochranu před týráním. Tato podkapitola shrnuje vznik právní povinnosti 

k ochraně zvířat při přepravě a vyzdvihuje zásadní milníky v právní úpravě v jejím vývoji 

do současnosti.  

 

1.6.1. Vývoj právní úpravy v České republice 

Před rokem 1855, který můžeme považovat za určitý počátek ochranářské normotvorby, 

byla právní úprava týkající se zvířat poměrně roztroušená, lze však vyzdvihnout oblasti lidské 

činnosti, v jejichž souvislosti bylo potřebné upravit rovněž práva a povinnosti ve vztahu 

ke zvířatům. Těmito oblastmi byly myslivost, ochrana před nemocemi, úprava vlastnického práva 

a pravidla pro chov dobytka.32 Bližší pravidla pro chov dobytka, obsažená v pramenech v podobě 

doporučení, návodů a tzv. naučení ke správnému chovu, však byla vedena záměrem maximalizace 

hospodářského užitku a nelze tedy dosud hovořit o úpravě welfare zvířat. 

 

30 Viz KNIGHT A., et al. Routledge Handbook of Animal Welfare. Routledge. 2022, str. 133. 
31 Srov. COCKRAM MS. Invited Review: The welfare of cull dairy cows. Applied Animal Science, 2021. roč. 37 č. 3. 
32 Viz MÜLLEROVÁ H., STEJSKAL, V. Ochrana zvířat v právu, cit. dílo. str. 272. 
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Za první právní normu týkající se welfare zvířat s územní působností na území dnešní 

České republiky lze považovat říšské nařízení č. 31/1855 ze dne 15. února 1855 „Nařízení 

ministerstva vnitra ve shodě s Nejvyšším policejním úřadem z 15. února 1855 s platností pro 

všechny korunní země s výjimkou vojenských újezdů.“ Tato norma byla na našem území provedena 

prostřednictvím zemských předpisů na území Čech,33 Moravy34 a Slezska35 v období let 1899–

1901.  Prováděcí zemské předpisy upravovaly mimo jiné i vzájemně srovnatelné podmínky pro 

přepravu zvířat. Byly zde stanoveny základní povinnosti jako podestlat zvířatům, krmit a napájet 

je při cestě a rovněž zákaz svazování zvířat, zákaz nechat jim viset části těla z vozu a zákaz 

přenášet zvířata v pytlích.  

 Obecně však dnešní optikou šlo o předpisy z velké části nedostatečné, zejména z důvodu 

nepřiměřeně nízkých trestů, které nedokázaly zabránit týrání zvířat. Slezák k tomuto uvádí, 

že cílem úpravy byla ochrana lidského citu, spíše než ochrana zvířat. S ohledem na poměrně 

velkou šíři upravované problematiky, která zahrnuje i výše zmíněnou úpravu přepravy, jež se 

odehrává mnohdy mimo zraky veřejnosti, však nelze kategoricky odmítat přítomnost zájmu 

na přímé ochraně zvířat.36 

Dalším z milníků ve vývoji úpravy welfare zvířat při přepravě byly prováděcí předpisy 

vládního nařízení č. 106/1939 Sb., o ochraně zvířat proti týrání. Samotné nařízení obsahuje zákaz 

dopravování, přenášení nebo hnaní zvířete způsobem, jímž je mu působeno zbytečné utrpení nebo 

zranění.37 Stěžejními prováděcími předpisy upravujícími přepravu zvířat byly: vládní nařízení 

č. 109/1941 Sb., kterým se vydávají podrobnější předpisy o ochraně zvířat proti týrání, vyhláška 

ministra vnitra č. 110/1941 Sb., jíž se vydávají některé předpisy o dopravě zvířat po železnici 

a motorovými vozidly a nařízení ministra vnitra č. 131/1944 Sb., o dopravě zvířat motorovými 

vozidly. Jedná se o předpisy na svou dobu poměrně velkého rozsahu i s ohledem na poměrně 

detailní a pokrokovou úpravu právní ochrany zvířat obsaženou v říšských zákonech.  

Byla jimi stanovena povinnost užívat k přepravě jen vzdušné a větrané prostory s kolmými 

stěnami a vystlanou podlahou. Minimální vymezené prostory by měly být v takové velikosti, 

aby se zvířata mohla pohodlně postavit vedle sebe. Část požadavků byla obdobná jako 

 

33 Vyhláška c. k. místodržitele pro království České ze dne 31. května 1902 č. 255507. 
34 Vyhláška místodržitele na Moravě ze dne 5. listopadu 1901 kterou se uveřejňuje nařízení proti týrání zvířat. 
35 Vyhlášení c. kr. zemského presidenta Slezského ze dne 7. ledna 1899 č. 25201, obsahující zákazy způsobů týrati 

zvířata, zhusta pozorovaných, ba při jistých živnostech málemne obvyklých. 
36 Viz SLEZÁK, K. Zvířata (ochrana). In: HOETZEL, J. a WEYR F. Slovník veřejného práva Československého, sv. 

V. Praha: Eurolex Bohemia, 2000, str. 861. 
37 Viz ustanovení § 2 bod. 5 ve spojení s § 1 vládního nařízení č. 106/1939 Sb. o ochraně zvířat proti týrání. 
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v předcházející úpravě, kupříkladu byl rovněž stanoven zákaz svazování zvířat, zákaz nechat části 

těla zvířete přečnívat či viset z vozu a povinnost zvířata během cesty napájet a krmit. 

 Důvodem pro vydání vládního nařízení č. 109/1941 Sb. byla zejména potřeba sjednotit 

normy pro celé území a zároveň i zpřísnění požadavků na úroveň ochrany zvířat. Jedná se o první 

komplexní právní úpravu ochrany zvířat na našem území. Tato se však nestala součástí 

poválečného právního řádu, jelikož k jejímu vydání došlo až po počátku okupace a následně 

pozbyla platnosti jako předpis vydaný v době nesvobody.38  

V období po roce 1948 naopak došlo k úbytku úpravy právní ochrany zvířat, a byl tak 

přerušen dosavadní vývoj na svou dobu poměrně moderních úprav. Cíl ochrany zvířat ustoupil 

zájmu na zvyšování produkce živočišných podniků, a tak z této doby za ochranářský předpis lze 

považovat pouze směrnici federálního ministerstva zemědělství o veterinární péči v chovech 

zvířat, která je prováděcím předpisem zákona č. 66/1961 Sb., o veterinární péči.39 Tato prováděcí 

norma obsahovala i základní podmínky pro přepravu zvířat, mezi něž patřila povinnost zajištění 

souladu dopravních prostředků se stanovenými požadavky, nakrmení a napojení zvířat před cestou 

a šetrné zacházení se zvířaty.  

Podoba právní úpravy welfare zvířat, jak ji známe dnes, se začala utvářet až po politických 

a společenských změnách v roce 1989 přijetím zákona na ochranu zvířat č. 246/1992 Sb. Do tohoto 

zákona se detailní pravidla o přepravě dostala v rámci tzv. euronovely provedené zákonem 

č. 77/2004 Sb., který v rámci harmonizace právního řádu s platnou unijní úpravou ustanovil 

samostatnou část zákona o přepravě. Druhou výraznější novelou v oblasti přepravy byl zákon 

č. 312/2008 Sb., jenž adaptoval úpravu nových pravidel pro přepravu zvířat v sekundárním právu 

Evropské unie. 

 

1.6.2. Vývoj právní úpravy v Evropě 

V celoevropském vývoji ochrany zvířat na právní úrovni sehrál důležitou roli systém dohod 

v rámci Rady Evropy. Stěžejní mezinárodní úmluvu přijatou na půdě Rady Evropy týkající se 

problematiky welfare při přepravě představuje Evropská dohoda o ochraně zvířat při mezinárodní 

přepravě přijatá v roce 1968. Dohoda představovala první mezinárodní pramen práva zaměřený 

na minimalizaci utrpení zvířat při přepravě. Obsahem dohody byly základní povinnosti pro 

zacházení se zvířaty během přepravy a bližší podmínky pro přepravu s ohledem na druh 

 

38 Srov. Dekret prezidenta republiky č. 11/1944 Úř. věst. čsl., o obnovení právního pořádku. 
39 Směrnice federálního ministerstva zemědělství a výživy ze dne 22. února 1980 č.j. FM 015-194/1980 o veterinární 

péči v chovech zvířat. 
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dopravního prostředku. Jejím cílem bylo zajistit, aby mezinárodní přeprava neohrožovala zdraví 

a welfare zvířat. Vzhledem k rozvoji živočišného průmyslu a rovněž prohloubení vědeckých 

poznatků o dopadech přepravy na zvířata v následujících desetiletích, vznikla potřeba dohodu 

revidovat. Text dohody, revidované v roce 2003, klade větší důraz na vědecky podložené 

standardy odpovídající biologickým potřebám zvířat.40 

Vývoj na unijní úrovni započal přijetím směrnice Rady 77/489/EHS o ochraně zvířat 

během mezinárodní přepravy, který do práva EU přejímá pravidla zmíněné stejnojmenné 

mezinárodní úmluvy.41  Směrnice z roku 1977 byla v roce 1991 nahrazena směrnicí Rady 

91/628/EHS, jejímž hlavním přínosem bylo rozšíření dosavadní taxativně stanovené působnosti42 

pravidel na všechny přepravované obratlovce.43 Dalším z předpisů sekundárního práva EU bylo 

nařízení Rady (ES) č. 411/98 o doplňkových požadavcích na ochranu zvířat u silničních vozidel 

používaných pro delší než osmihodinovou přepravu zvířat, platné do roku 2007. Tímto byly 

upraveny dodatečné povinnosti pro přepravu zvířat, která přesáhne dobu trvání 8 hodin. Doposud 

účinným předpisem sekundárního práva EU je nařízení č. 1/2005, které se uplatňuje na přepravu 

zvířat související s hospodářskou činností. Normám stanoveným tímto nařízením se bude detailně 

věnovat následující kapitola této práce.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

40 Evropská dohoda o ochraně zvířat při mezinárodní přepravě (revidovaná). 2003. [online].  Dostupné z: 

https://rm.coe.int/1680083710. [Citováno 12. 7. 2025]. 
41 Viz KUBÍKOVÁ G. Ochrana hospodářských zvířat v evropském právu. České právo životního prostředí. roč. 

2022, č. 63, str.82. 
42 Do působnosti směrnice spadala přeprava domácích lichokopytníků a domácího skotu, ovcí, koz, a prasat, domácích 

ptáků a králíků, koček a psů, ostatních savců a ptáků a studenokrevných živočichů. Viz čl. 1 směrnice 

77/489/EHS. 
43 Směrnice Rady ze dne 19. listopadu 1991 o ochraně zvířat během přepravy a o změně směrnic 90/425/EHS a 

91/496/EHS (91/628/EHS), OJ L 340, 11. 12. 1991. 

https://rm.coe.int/1680083710
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2. Platná právní úprava v oblasti ochrany zvířat při přepravě 

Předmětem následující kapitoly je vymezení stěžejních pramenů v oblasti ochrany zvířat 

při přepravě a srovnání jimi stanovených norem. S ohledem na absenci kodifikace je úprava 

roztříštěna do mnoha různých předpisů. Jednotlivé předpisy navíc často obsahují totožné normy, 

zejména i proto, že vnitrostátní úprava obsahově vychází z úpravy unijní. Dále část předpisů 

obsahuje pouze sporá dílčí pravidla týkající se přepravy zvířat.  Z těchto důvodů se následující 

kapitola bude prvně věnovat výčtu stěžejních pramenů různé právní síly a následně se postupně 

zaměří na jednotlivé základní instituty upravené ve vyčtených předpisech a jejich platnou 

konkrétní úpravu.  

 

2.1. Prameny právní úpravy 

V současné době neexistuje právně závazná globální úmluva, která by zaručovala ochranu 

zvířat v mezinárodním měřítku. Prameny mezinárodního práva v oblasti welfare zvířat jsou čistě 

regionální povahy a upravují zpravidla dílčí aspekty právní ochrany zvířat. Jedná se o právní 

normy, které nejsou mezinárodním společenstvím přímo vymahatelné a jejichž porušením 

nevzniká vymahatelná sekundární povinnost. Relevantním pramenem mezinárodního práva 

na ochranu zvířat se stal systém dohod přijatých v rámci Rady Evropy. 

V oblasti přepravy zvířat je pro Českou republiku tímto pramenem Evropská dohoda 

o ochraně zvířat při mezinárodní přepravě, která byla přijata dne 13. 12. 1968 v Paříži a je tak 

nejstarší dohodou ze zmíněného systému.44 K této dohodě bylo rovněž vypracováno 5 doporučení, 

která jsou nezávazná, avšak představují podklad pro vnitrostátní právní úpravu týkající se dílčích 

problematik.45 Smluvní strany se zavazují řídit stanovenými dispozicemi pro přepravu zvířat 

a v případech, kdy to není pro nepředvídatelné okolnosti možné, přijmout opatření, která sníží 

utrpení zvířat během přepravy na minimum.46 Ačkoli jsou vzhledem ke své obecné povaze normy 

v dohodách prakticky nevymahatelné, staly se východiskem pro unijní právní úpravu 

prostřednictvím implementace do sekundárního práva. 

 

44  Do vnitrostátního právního řádu byla přejata sdělením č. 20/2000 Sb. m s. a do sekundárního práva Evropské 

unie nařízením Rady ES č. 544/2004/ES.  
45 EUROPEAN COMITTEE ON LEGAL CO-OPERATION. International Transport of Animals. The Council of 

Europe. [online]. Dostupné z: https://www.coe.int/en/web/cdcj/transport  [citováno dne 6.2.2025]. 
46 Viz čl. 1 odst. 1 a 4 Evropské dohody o ochraně zvířat při mezinárodní přepravě. 

https://www.coe.int/en/web/cdcj/transport
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Působnost Evropské dohody o ochraně zvířat při mezinárodní přepravě je omezena 

na smluvní strany, jimiž jsou členské státy Rady Evropy. Předmětem její úpravy je přeprava 

jakýchkoli obratlovců čistě mezinárodního charakteru, tedy přesun zvířat z jedné země do druhé.47  

V primárním právu Evropské unie je zakotven princip plného zohledňování dobrých 

životních podmínek zvířat při stanovování a provádění politik Unie, mimo jiné i v oblasti dopravy, 

konkrétně v čl. 13 Smlouvy o fungování Evropské unie.48 Tento článek však nevytváří právní 

základ pro tvorbu legislativy v oblasti welfare zvířat a jeho význam spočívá zejména v zařazení 

dobrých podmínek zvířat mezi základní cíle EU. Navíc existují četné nedostatky tohoto 

ustanovení. Mezi ně patří neexistující definice pojmu „požadavky na dobré životní podmínky" 

a rovněž i otázka, jaká je váha tohoto zájmu v případném střetu s odlišnými unijními zájmy. 

U hospodářských zvířat, jejichž přeprava je především předmětem této práce, je problémem jejich 

duální postavení v právu Evropské unie. Jsou totiž chápána jako obchodovatelné produkty, což je 

v rozporu s jejich uznáním jako vnímajících bytostí v primárním právu.49 Unijní legislativa často 

upřednostňuje ekonomické a soutěžní zájmy, což může přispívat k institucionalizovanému týrání 

zvířat. Přesto však určité politiky EU, zejména ochrana životního prostředí, poskytují příležitosti 

pro zlepšování welfare zvířat. Obecně lze říct, že i když článek 13 uznává zvířata jako vnímající 

bytosti, legislativa je stále nastavena především tak, aby sloužila lidským potřebám. 

Základním pramenem sekundárního práva EU v oblasti ochrany zvířat při přepravě je 

nařízení č. 1/2005 účinné od roku 2007. Upravuje zejména podmínky pro realizaci přepravy zvířat 

včetně technických pravidel, povinnosti osob, které jsou zapojeny do procesu přepravy, povinnosti 

příslušných orgánů a kontroly. Toto nařízení je však v mnohých oblastech neurčité, což bývá 

v praxi vykládáno v neprospěch ochrany přepravovaných zvířat, navíc nezajišťuje funkční 

kontrolní systém, který by napomohl respektování norem. 

Oblast působnosti nařízení č. 1/2005 vyplývá z ustanovení čl. 1. Úpravě podléhá přeprava 

všech živých obratlovců uskutečňovaná v souvislosti s hospodářskou činností. Výjimku 

představují přeprava některých druhů zvířat za účelem sezónního stěhování a přeprava prováděná 

zemědělci u vlastních zvířat a vlastními dopravními prostředky na vzdálenost nejvýše 50 km 

od jejich hospodářství, na něž se vztahují pouze čl. 3 a čl. 27, upravující obecné podmínky pro 

přepravu a inspekci. 

 

47 Viz čl. 1 odst. 2 Evropské dohody o ochraně zvířat při mezinárodní přepravě.  
48  Viz čl. 13 Smlouvy o fungování Evropské unie (konsolidované znění). Úřední věstník Evropské unie C 326/47 ze 

dne 26. 10. 2012. 
49 Srov. SOWERY, K. Sentient Beings and Tradable Products: the Curious Constitutional Status of Animals Under 

Union Law. Common Market Law Review. 2018. 55(1). str. 55-99. ISSN 0165-075.  
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Místní působnost nařízení je upravena následovně: „nařízení se vztahuje na přepravu 

živých obratlovců prováděnou v rámci Společenství, včetně zvláštních kontrol, které provádějí 

úředníci u zásilek, které vstupují na celní území Společenství nebo je opouštějí.“50 Soudním 

dvorem však bylo toto ustanovení vyloženo extenzivně, přestože jeho gramatický výklad ukazuje 

spíše k restriktivnímu pojetí, tedy aplikovatelnosti normy omezené vnějšími hranicemi EU.51 

Do působnosti této normy je tedy v souladu s výkladem SDEU nutné zařadit též veškerou 

přepravu, jež počíná na území Unie a pokračuje do třetího státu. V důsledku toho musí být pro 

cesty, které začínají na území Unie a dále pokračují mimo toto území, předložena kniha jízd, jež 

je pro tuto cestu realistická a lze předpokládat, že dojde na území třetí země k dodržení ustanovení 

unijních předpisů.  

Tento závěr byl v rozporu se stanoviskem generálního advokáta, které užitím 

teleologického výkladu označuje za účel zákonodárce omezení místní působnosti nařízení 

č. 1/2005 na území Evropské unie. Soudní dvůr se však přiklonil k širšímu výkladu působnosti 

nařízení a dodal, že přezkum by se neměl omezovat na izolovaný doslovný výklad čl. 1 odst. 1 

nařízení č. 1/2005. Přestože je možné namítat, že ochrana během cesty nijak nepomůže ochraně 

zvířat v cílové zemi, mohou zvýšené náklady na přepravu nakonec vést k tomu, že bude 

přepravován celkově menší počet zvířat na porážku nebo se již nevyplatí zvířata porážet  

za vnějšími hranicemi Unie.52 

Dalším z pramenů, které upravují problematiku přepravy zvířat, je nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013 ze dne 12. června 2013 o neobchodních přesunech zvířat 

v zájmovém chovu. Předmětné nařízení se vztahuje na neobchodní přesuny zvířat v zájmovém 

chovu z jednoho členského státu do jiného nebo z určitého území či třetí země do členského státu.53 

Nevztahuje se tedy na přepravu z členského státu do třetí země ani na neobchodní přesuny zvířat 

v zájmovém chovu v rámci jednoho členského státu. S ohledem na zaměření této diplomové práce 

však nebude úpravě nekomerční přepravy zvířat v zájmovém chovu věnována další pozornost. 

Normy na vnitrostátní české úrovni nejsou kodifikovány, což může úpravu činit 

nepřehlednou. Mezi základní vnitrostátní prameny, které se věnují problematice přepravy zvířat, 

patří zejména zákon č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, zákon č. 166/1999 Sb., 

 

50 Čl. 1 odst. 1 nařízení č. 1/2005. 
51 Rozsudek Soudního dvora ze dne 23. dubna 2013 ve věci C-424/13 Zuchtvieh-Export, EU:C:2015:259. 
52 Viz VOMÁČKA, V. Animal welfare before the Court of Justice of the European Union. ERA Forum 20. roč. 2020. 

str. 701. 
53 Viz čl. 2 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013 ze dne 12. června 2013 o neobchodních 

přesunech zvířat v zájmovém chovu. 
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o veterinární péči a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon) a vyhláška 

č. 4/2009 Sb., o ochraně zvířat při přepravě. Veřejnoprávní normy na ochranu zvířat lze členit do 

dvou skupin, a to na normy zajišťující přímou a nepřímou ochranu zvířat.54 Přímá ochrana zvířat 

zahrnuje vymezení a zákaz určitých činností označených za týrání zvířat a rovněž stanoví sankce 

za porušení tohoto zákazu. Naproti tomu normy spadající pod nepřímou ochranu zvířat upravují 

podmínky pro zacházení se zvířaty zaměřené na ochranu jejich zdraví, které v důsledku vedou 

i k posílení ochrany jejich pohody.  

Zákon na ochranu zvířat, stěžejní předpis přímé ochrany zvířat, věnuje celou svoji třetí část 

úpravě přepravy zvířat a užije se zpravidla na vnitrostátní přepravu nekomerční povahy, neboť 

komerční přeprava a nekomerční přeshraniční přeprava jsou upraveny přímo aplikovatelnými 

unijními nařízeními. Tuto působnost zákona na ochranu zvířat dovozujeme z § 8g odst. 1, který 

říká, že „ustanovení § 8c až 8f se vztahují na přepravu, která se neuskutečňuje v souvislosti 

s hospodářskou činností, a na přepravu hospodářských zvířat do vzdálenosti nejvýše 50 km nebo 

v rámci hospodářství.“ Předmětná ustanovení, která obsahují úpravu způsobilosti zvířat k přepravě 

a obecných i bližších podmínek pro přepravu, se použijí pouze pro vymezený okruh přepravy, 

zatímco ostatní ustanovení části třetí se aplikují pro veškerou přepravu zvířat realizovanou 

na území České republiky. Zákonná úprava tedy zahrnuje oblast, která je vyňata z působnosti 

sekundárního práva EU.55 

Naproti tomu hlavním pramenem nepřímé ochrany zvířat při přepravě je veterinární zákon, 

jenž upravuje podmínky pro přepravu zvířat z hlediska ochrany lidského zdraví i zdraví zvířat.56 

Veterinární zákon stanoví zejména povinnost vyžádání veterinárního osvědčení pro realizaci 

přemisťování zvířat, a to jak v rámci vnitrostátní přepravy, tak přepravy mezi členskými státy EU. 

Jeho prováděcí předpis, vyhláška č. 176/2023 Sb., o zdraví zvířat a jeho ochraně a o oprávnění 

a odborné způsobilosti k výkonu některých odborných veterinárních činností, sjednocuje pravidla 

pro školení a odborné kurzy.  

Mezi unijní a vnitrostátní úpravou může docházet k rozdílné úpravě dílčích otázek, 

poněvadž unijní úprava připouští odchylky ve vnitrostátní úpravě za účelem zvýšení právní 

ochrany zvířat. Ve věci Danske Svineproducenter57 řešil Soudní dvůr otázku, zda členské státy 

 

54 STÁTNÍ VETERINÁRNÍ SPRÁVA. Ochrana pohody zvířat – welfare. Státní veterinární správa [online].  

Dostupné z: https://www.svscr.cz/zdravi-zvirat/ochrana-pohody-zvirat-welfare/ [citováno 13.3.2025].   
55 Srov. čl. 1 odst. 5 nařízení č. 1/2005. 
56 Srov. ustanovení § 6 až § 8 veterinárního zákona. 
57 Rozsudek Soudního dvora ze dne 8. května 2008 ve věci C-491/06 Danske Svineproducenter, EU:C:2008:263. 

 Rozsudek Soudního dvora ze dne 21. prosince 2011 ve věci C-316/10 Danske Svineproducenter, EU:C:2011:863. 

https://www.svscr.cz/zdravi-zvirat/ochrana-pohody-zvirat-welfare/
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mohou i přes existenci harmonizovaných pravidel pro přepravu prasat přijmout vnitrostátní 

předpisy, které stanoví podrobné číselné normy týkající se vnitřní výšky prostor určených pro 

zvířata, plochy připadající na jedno zvíře a kontroly zvířat během přepravy. Soudní dvůr hovoří 

o dvou cílech nařízení o přepravě zvířat: hlavním cíli ochrany zvířat během přepravy a odstranění 

technických překážek. Dle Soudního dvora musí být podrobná vnitrostátní pravidla v souladu 

s právními předpisy Evropské unie, musí být přiměřená cíli ochrany zvířat během přepravy 

a nesmí jít nad rámec toho, co je nezbytné k jeho dosažení. Současně nesmí vést k dodatečným 

nákladům nebo technickým obtížím, které by znevýhodňovaly jak producenty v členském státě, 

který pravidla přijal, tak výrobce z jiných členských států, kteří chtějí své zboží do tohoto 

členského státu nebo přes něj vyvážet. 58  

V rámci vývoje právní ochrany zvířat měla judikatura Soudního dvora Evropské unie 

významnou roli, s ohledem na potřebu interpretace sekundárního práva. O dalších ze stěžejních 

judikátů Soudního dvora Evropské unie a jejich dopadech na právní ochranu zvířat během 

přepravy bude pojednáno dále v souvislosti s dílčí problematikou welfare zvířat při přepravě, která 

je jejich předmětem.  

 

2.2. Právní úprava podmínek pro přepravu 

V následujících podkapitolách jsou analyzovány stěžejní normy obsažené v právních 

předpisech. Cílem je poskytnout průřezový přehled právní úpravy zejména i proto, že kvůli absenci 

jednotně kodifikované úpravy přepravy zvířat může být tato problematika poměrně těžko 

uchopitelná. Různé předpisy stejnou otázku upravují odlišně, a je tak důležité se zaměřit 

na konkrétní předmět úpravy, spíše než na analýzu norem organizovanou dle formálních pramenů, 

v nichž jsou normy obsaženy. 

 

2.2.1. Obecné podmínky pro přepravu 

V normách upravujících obecné podmínky pro přepravu zvířat se uplatní zásada zákazu 

provádět přepravu zvířat, která jim může přivodit zbytečné zranění a utrpení. V souladu s touto 

základní zásadou je v normách stanoven výčet podmínek, které by měly být splněny při realizaci 

veškeré přepravy zvířat v působnosti dané úpravy.59 Mezi tyto podmínky patří zejména požadavek 

na správnou konstrukci, údržbu a provoz dopravních prostředků používaných k přepravě zvířat, 

 

58 Rozsudek Soudního dvora ze dne 21. prosince 2011 ve věci C-316/10 Danske Svineproducenter, EU:C:2011:863. 
59 Viz Ustanovení § 8c odst. 1 zákona na ochranu zvířat; čl. 3 nařízení č. 1/2005. 
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požadavek na odbornost osob přicházejících se zvířaty do kontaktu v průběhu přepravy a průběžné 

zajištění a kontrola dobrých životních podmínek v průběhu cesty, včetně dostatečného krmení, 

napájení a odpočinku. Tyto jednotlivé problematiky jsou v předpisech dále detailněji upraveny, 

tedy jsou kromě všeobecné povinnosti stanoveny i konkrétní parametry jejich náležitého plnění. 

V článku 3 nařízení č. 1/2005 jsou mezi těmito obecnými podmínkami vyjmenovány i některé již 

zmíněné zásadní podmínky pro zajištění dobrých životních podmínek zvířat během přepravy, 

kterými jsou délka trvání cesty, vymezené prostory pro přepravu a způsobilost k přepravě. 

 

2.2.2. Způsobilost zvířat k přepravě 

Způsobilost zvířat k přepravě je v předpisech vymezena prostřednictvím negativního 

demonstrativního výčtu nejběžnějších, ale i nejzásadnějších situací, kdy jsou zvířata považována 

za nezpůsobilá k přepravě. Užití demonstrativního výčtu pro definování způsobilosti je 

považováno za vysoce nevhodné, ačkoli by se mohlo zdát, že takto formulované ustanovení 

pokryje širší rozsah problémových situací. Problémem je zejména to, že stanovené situace bývají 

v praxi vykládány velmi restriktivně, což jde k újmě zvířat. Je tedy zcela zásadní dosáhnout 

přijatelné definice způsobilosti zvířat k přepravě i proto, že přeprava nezpůsobilých zvířat má 

velký podíl na nedostatečném welfare zvířat při přepravě na území EU.60 

Výslovně uvedeny jsou následující případy nezpůsobilosti zvířat: neschopnost pohybovat 

se bez bolesti či cizí pomoci; zvíře má velké otevřené rány nebo výhřezy; březost, uplynulo-li již 

minimálně 90 % očekávané březosti; samice, které porodily v předcházejícím týdnu; novorozená 

zvířata bez zcela zahojeného pupku; selata mladší tří týdnů, jehňata mladší jednoho týdne či telata 

mladší deseti dnů, za předpokladu, že se má jednat o přepravu nad 100 km; savci, kteří ještě nejsou 

odstaveni od matky nebo nejsou přivyklí samostatnému přijímání potravy a tekutin, pokud mají 

být přepravováni bez matky; jelenovití v době obnovy paroží.61 

Výjimka ze zákazu přepravy nemocných či poraněných zvířat naplňujících některé z výše 

uvedených podmínek je dána tehdy, pokud jde o lehké zranění či nemoc a přepravou zvířeti nebude 

způsobeno další utrpení nebo pokud jsou přepravována pod veterinárním dohledem kvůli 

veterinárnímu ošetření nebo stanovení diagnózy.62 Dále v případě, že je přeprava uskutečňována 

v souvislosti s výzkumným programem v souladu s příslušnými předpisy. 

 

60  Viz VÝBOR PRO ZEMĚDĚLSTVÍ A ROZVOJ VENKOVA. Zpráva A8-0057/2019 o provádění týkající se 

nařízení č. 1/2005 o ochraně zvířat během přepravy v rámci EU i mimo ni. [online]. Dostupné z: 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-8-2019-0057_CS.html. [Citováno 12. 4. 2025]. 
61 Ustanovení § 8d zákona na ochranu zvířat; kapitola I přílohy I nařízení č. 1/2005. 
62 Ustanovení § 8d zákona na ochranu zvířat; kapitola I přílohy I nařízení č. 1/2005. 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-8-2019-0057_CS.html
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2.2.3. Délka trvání cesty 

V kapitole V přílohy nařízení č. 1/2005 je upravena délka trvání cesty pro domácí koňovité, 

domácí skot, ovce, kozy a prasata a obecně platí, že délka cesty nesmí překročit délku osmi hodin, 

přičemž z této úpravy platí výjimka pro leteckou přepravu.63 Nařízením jsou však upraveny 

odchylky ohledně délky cesty pro domácí koňovité, skot, ovce, kozy a prasata a pro ostatní druhy 

zvířat. Maximální doba osmi hodin může být překročena v závislosti na uvedeném druhu zvířat 

za splnění podmínek uvedených v kapitole VI přílohy nařízení č. 1/2005.64  

Pro uvedené druhy platí tyto speciální podmínky pro délku trvání cesty a dobu odpočinku:65  

- neodstavená mláďata: po 9 hodinách cesty jim musí být poskytnuta alespoň 1 hodina 

na odpočinek a podání tekutin a podle potřeby k nakrmení a dále může přeprava pokračovat 

dalších 9 hodin; 

- prasata: až 24 hodin cesty, přičemž musí mít během cesty stálý přístup k vodě;  

- domácí koňovití: až 24 hodin cesty, přičemž každých osm hodin musí být napojeni  

a podle potřeby nakrmeni; 

- domácí skot, ovce a kozy: až 14 hodin cesty – alespoň 1 hodina na podání tekutin  

a nakrmení – až 14 hodin cesty – alespoň 24 hodin odpočinku – přeprava může  

pokračovat dále.  

Po uplynutí stanovené maximální délky trvání cesty pak musí být zvířatům poskytnut  

odpočinek po dobu alespoň 24 hodin a následně může cesta pokračovat dále v souladu s výše 

uvedenými podmínkami. Pro jiné druhy hospodářských zvířat, např. i drůbež nebo králíky, je 

stanovena maximální délka trvání cesty pouze ve vztahu k intervalům, v nichž jsou zvířata bez 

krmiva a vody.66 Dále zákon na ochranu zvířat ustanovením § 8a stanoví omezení vnitrostátních 

cest hospodářských zvířat určených k porážce na jatkách na maximální délku trvání 8 hodin. 

Rozsudkem ve věci ZVK67 SDEU přinesl extenzivní výklad pojmu cesta tak, aby odpovídal 

cílům směrnice. Do pojmu cesta je nutné podřadit nejen samotnou dobu přepravy, ale i dobu 

potřebnou k nakládce a vykládce zvířat. Toto sjednocení výkladu směřuje k vytyčenému cíli 

zajištění uspokojivé úrovně ochrany zvířat a omezení jejich přepravy na dlouhé vzdálenosti.68 

 

63 Viz kapitola V bod 1.1 přílohy I nařízení č. 1/2005. 
64 Viz kapitola V bod 1.3 přílohy I nařízení č. 1/2005. 
65 Viz kapitola V bod 1.4 přílohy I nařízení č. 1/2005. 
66 Viz kapitola III 2.7 přílohy I nařízení č. 1/2005. 
67 Rozsudek Soudního dvora ze dne 23. listopadu 2006 ve věci C-300/05 ZVK, EU:C:2006:735. 
68 Viz VOMÁČKA, V. Animal welfare before the Court of Justice of the European Union. ERA Forum 20. roč. 2020. 

str. 700. 
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Judikát SDEU ve věci Masterrind69 se zabýval dobou odpočinku během silniční přepravy 

skotu. Podle rozhodnutí tato doba může překročit jednu hodinu, jak ostatně plyne z dikce nařízení, 

které stanoví povinnost poskytnutí odpočinku v délce nejméně jedné hodiny. Délka přestávky však 

nesmí přivodit přepravovaným zvířatům zranění nebo zbytečné utrpení a musí být dodržena 

maximální celková délka trvání cesty a doby odpočinku, která v daném případě činí 31 hodin 

včetně možného prodloužení. Přeprava může zahrnovat i více přestávek, přičemž délka jejich 

trvání se započítává do celkové délky trvání cesty.  

 

2.2.4. Teplota během přepravy 

Teplotní limity během přepravy zvířat jsou v nařízení č. 1/2005 stanoveny pouze v kapitole 

VI přílohy I. Jedná se o omezení vztahující se pouze na dlouhotrvající cesty (více než 8 hodin) 

a ačkoli ustanovení mluví o těchto limitech ve vztahu ke všem zvířatům, z hlediska zařazení této 

normy do kapitoly o doplňujících podmínkách pro přepravu domácích koňovitých, domácího 

skotu, ovcí, koz a prasat prostřednictvím silničních dopravních prostředků, není zcela zřejmé, zda 

se teplotní limity vztahují i na ostatní druhy zvířat, například králíky a drůbež.70 Norma stanoví 

povinnost udržet v dopravním prostředku teplotu „v rozsahu 5 °C až 30 °C s tolerancí +/– 5 °C 

podle venkovní teploty.“71 Uvedené teplotní rozpětí má z normativního hlediska hned několik 

nedostatků. V prvé řadě je jím již zmíněná omezená aplikovatelnost ustanovení, způsobená 

stanovením limitu pouze pro cesty silničními dopravními prostředky překračující délku 8 hodin, 

a podmíněnost omezení pro taxativně vymezené druhy zvířat. Neméně problematické je však 

paušální stanovení teplot bez jakékoli druhové specifikace, tedy takové, které nedbá rozdílných 

biologických předpokladů přepravovaných druhů zvířat a současně nestanovuje ani žádné rozlišení 

týkající se věku, zranění nebo nemoci zvířete, přestože tyto faktory mají zásadní vliv na to, jak se 

zvíře vyrovnává s vystavením extrémním teplotám.72  

Uvedené limitní hodnoty umožňují přepravu zvířat i v případech, kdy jsou teploty mimo 

zónu tepelného komfortu většiny druhů, a to po delší dobu. Studie poukazují na zvýšenou úmrtnost 

 

69 Rozsudek Soudního dvora ze dne 28. července 2016 ve věci C‑469/14, ECLI:EU:C:2016:609. 
70  Srov. DUVAL E, LECORPS B, VON KEYSERLINGK MAG. Are regulations addressing farm animal welfare 

issues during live transportation fit for purpose? A multi-country jurisdictional check. In: Royal Society Open 

Science. 2024.  
71 Viz kapitola VI bod 3.1. přílohy I nařízení č. 1/2005. 
72 Viz NIELSEN BL, DYBKJR L, HERSKIN MS. Road transport of farm animals: effects of journey duration on 

animal welfare. In: Animal. 5, 2011. 415–427.  
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při vyšších teplotách.73 Podle dánské studie byly teploty uvnitř dopravních prostředků v letních 

a podzimních měsících zpravidla mimo zónu tepelného komfortu prasnic, přestože pouze jedna z 

39 zkoumaných cest se uskutečnila při venkovních teplotách vyšších než 25 °C. 74 Je však nutno 

podotknout, že zóna tepelného komfortu prasat byla stanovena již před desítkami let a nemusí být 

pro současné plemeno relevantní vzhledem ke změnám v genetice. Současné předpisy se navíc 

týkají pouze teploty a nezmiňují další faktory, kupříkladu vlhkost vzduchu, která má velký vliv 

na pocitovou teplotu vnímanou zvířaty. Vědecké důkazy ukazují, že při teplotě 30 °C (teplota 

suchého teploměru) se pociťovaná teplota pohybuje mezi 29 a 44 °C v závislosti na zvyšující se 

vlhkosti.75  

Pro úplnost je současně důležité uvést, že nařízení č. 1/2005 stanovuje teplotní limity pouze 

ve vztahu k vnitřním prostorám určeným pro přepravu a nevypořádává se žádným způsobem 

s problematikou realizace přepravy zvířat v teplotních extrémech, která negativně ovlivňuje 

úroveň welfare.76 Dopravní prostředky užívané k přepravě hospodářských zvířat zpravidla nejsou 

vybaveny klimatizačními systémy. Běžně jsou v nich instalovány mechanické ventilační systémy, 

které zajišťují pohyb vzduchu, nemohou však snížit nebo zvýšit vnitřní teplotu vozidla.  Vnitřní 

teplota je tedy silně ovlivněna vnější teplotou a zmíněné ventilační systémy nemohou udržet 

úroveň vnitřní teploty v zákonem požadovaných mezích, zejména jsou-li venkovní teploty vysoké. 

 

2.2.5. Vymezené prostory pro přepravu 

Úprava vymezených prostor pro zvířata při přepravě je obsažena v kapitole VII přílohy I 

nařízení č. 1/2005 pro následující druhy zvířat: domácí koňovití, skot, ovce, kozy, prasata a drůbež. 

Co se týče stanovení minimální výšky pro přepravní prostory, ta je konkrétně stanovena pouze pro 

koňovité v bodě 2.3 kapitoly III přílohy I nařízení č. 1/2005 (minimálně 75 cm od výšky nejvyššího 

zvířete v kohoutku). Pro ostatní druhy zvířat platí obecná podmínka zakotvená v bodě 1.2 kapitoly 

II přílohy, že zvířata musí mít dostatek prostoru, když stojí v přirozeném postoji, aniž je omezen 

 

73 Srov. SUTHERLAND MA, MCDONALD A, MCGLONE JJ. Effects of variations in the environment, length of 

journey and type of trailer on the mortality and morbidity of pigs being transported to slaughter. In: Vet Record. 

2009.  
74 Viz THODBERG K, FOLDAGER L, FOGSGAARD KK, GAILLARD C, HERSKIN MS. Temperature conditions 

during commercial transportation of cull sows to slaughter. Computers and Electronics in Agriculture. č. 192, 

2022.  
75 Viz US DEPARTMENT OF COMMERCE. What is the heat index? National Weather service [online]. Dostupné 

z: https://www.weather.gov/ama/heatindex [citováno 27.3.2025]. 
76 Srov. ANIMALS‘ ANGELS (2021). 100 Reasons to Revise Council Regulation EC 1/2005 on the Protection of 

Animals during Transport, str. 93 [online] Dostupné z: https://www.animals-

angels.de/mail/100Reasons/100_Reasons_to_Revise_Council_Regulation_EC_01-

2005_(Animals_Angels)_es.pdf [cit. 16. 5. 2025]. 

https://www.weather.gov/ama/heatindex
https://www.animals-angels.de/mail/100Reasons/100_Reasons_to_Revise_Council_Regulation_EC_01-2005_(Animals_Angels)_es.pdf
https://www.animals-angels.de/mail/100Reasons/100_Reasons_to_Revise_Council_Regulation_EC_01-2005_(Animals_Angels)_es.pdf
https://www.animals-angels.de/mail/100Reasons/100_Reasons_to_Revise_Council_Regulation_EC_01-2005_(Animals_Angels)_es.pdf
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jejich přirozený pohyb, a na všech podlažích přepravního prostoru musí být zajištěno dostatečné 

proudění vzduchu. Dále jsou v kapitole VII přílohy I vymezeny minimální velikosti prostor, jež 

jsou rozděleny podle způsobu přepravy zvířat na železniční, silniční, leteckou a námořní přepravu. 

Stanovené plochy jsou určeny hmotností zvířete, liší se ale i v závislosti na jeho stáří. 

Absolutní dikce norem pro stanovení minimálních prostor mnohdy nemusí zvířata během 

přepravy účinně chránit. Například přestože skot během přepravy raději stojí, v průběhu dlouhých 

cest může vyvstat potřeba zvířat si lehnout. Spodní hranice požadovaných vymezených prostor 

stanovená nařízením č. 1/2005 zvířatům neposkytuje pro ležení a pro pohyb při změně polohy 

(ulehnutí) dostatečný prostor. Konkrétně těžký dospělý skot, tj. skot vážící přes 550 kg, potřebuje 

ke změně polohy (mezi ležením a stáním) více než 3 m2, což je podstatně více než rozsah uvedený 

v nařízení (1,30 - 1,60 m2).77 Srovnáním minimálního vymezeného prostoru doporučeného pro 

skot k ležení a dolní hranice stanovené nařízením je zřejmé, že minimální standard nedosahuje 

minimálního prostoru doporučeného dostupnou odbornou literaturou.78 Neziskové organizace, 

které se věnují ochraně zvířat, zdůrazňují obavy o dobrou úroveň welfare zvířat 

z důvodu přeplňování dopravních prostředků při přepravě, a to i v případech, kdy jsou dodržovány 

nařízením stanovené minimální vymezené prostory.79 

Pro nekomerční přepravu a pro komerční přepravu hospodářských zvířat do 50 km nebo v 

rámci hospodářství se limity vymezených prostor řídí vnitrostátním podzákonným předpisem. 

Vyhláška č. 4/2009 Sb. stanoví téměř totožné požadavky na minimální plochu pro zvířata jako 

příloha I nařízení č. 1/2005.  

 

2.2.6. Postupy při přepravě 

Právní normy upravující ochranu zvířat během přepravy stanoví též postupy pro nakládání 

se zvířaty během její realizace a vymezují zakázané způsoby nakládání s nimi. Obdobná pravidla 

jsou k nalezení ve stěžejních právních předpisech na úrovni mezinárodní, unijní i vnitrostátní. 

Zakázáno je zejména užívat proti zvířatům násilí, zvedat nebo tahat zvířata za hlavu, uši, rohy, 

končetiny, ocas nebo srst, používat tlak na zvlášť citlivé části těla, čímž by jim byla působena 

zbytečná bolest nebo utrpení, přepravovat zvířata se svázanými končetinami a používat poháněče 

 

77 Viz kapitola VII bod B přílohy I nařízení č.1/2005.  
78 Srov. VISSER K. Note on minimum space allowance and compartment height for cattle and pigs during transport. 

Wageningen UR Livestock Research. 2014. 
79 Viz. DUVAL E, LECORPS B, VON KEYSERLINGK MAG. Are regulations addressing farm animal welfare 

issues during live transportation fit for purpose? A multi-country jurisdictional check. In: Royal Society Open 

Science. 2024.  
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nebo pomůcky se špičatými konci. Použití elektrických poháněčů je přípustné jen u dospělých 

prasat a skotu za vymezených podmínek.80 V případě, že zvířata musí být během přepravy 

přivázána, je nutné zajistit, aby bylo upevnění dostatečně pevné pro normální průběh přepravy, 

umožnilo zvířatům ulehnout, nakrmit a napojit se a současně zabraňovalo případnému zranění 

zvířat.81 

 

2.3. Průvodní doklady 

Přepravci zvířat musí v souladu s požadavky nařízení č. 1/2005 disponovat příslušnými 

povoleními a dokumenty. Pokud přepravují zvířata na vzdálenost delší 65 km po dobu kratší osmi 

hodin, potřebují povolení dopravce – TYP 1 (podle čl. 10 odst. 1 nařízení č. 1/2005), Osvědčení 

o způsobilosti (podle čl. 17 odst. 2 nařízení č. 1/2005) a Rejstřík vozidla pro přepravu zvířat.82 

Povolení je udělováno na základě žádosti podané u krajské veterinární správy na dobu platnosti 

pěti let. Přepravci musí prokázat, že mají vhodné zařízení a personál, a nesmí mít záznam 

o závažném porušení předpisů v oblasti ochrany zvířat. Pro realizaci přepravy přesahující délku 

osmi hodin je třeba mít povolení dopravce – TYP 2 (podle čl. 11 odst.1 nařízení č. 1/2005), 

Osvědčení o schválení silničního dopravního prostředku (podle čl. 18 nařízení č. 1/2005) a Knihu 

jízd. Kniha jízd zahrnuje plán cesty, místa odeslání a určení, a musí být uchovávána po dobu tří 

let. 

Řidiči a průvodci silničních vozidel určených k přepravě zvířat jsou povinni absolvovat 

kurz odbornosti pro získání Osvědčení o způsobilosti.83 Osvědčení je vydáváno příslušnými 

orgány nebo subjekty určenými členským státem, jímž je v České republice krajská veterinární 

správa. Rozsah jeho platnosti může být omezen pouze na některý druh nebo skupinu druhů zvířat. 

Požadavky na obsah kurzu vycházejí z nařízení č. 1/2005 přílohy IV a blíže jsou upraveny 

vyhláškou č. 22/2013 Sb., o vzdělávání na úseku ochrany zvířat proti týrání.  

Dle čl. 4 nařízení č. 1/2005 je vyžadováno mít při sobě v dopravním prostředku též 

přepravní doklady obsahující informace o původu a majiteli zvířete, místě odeslání, dni a času 

odjezdu, plánovaném místu určení a očekávané délce trvání přepravy. Přepravní doklady při 

přepravě hospodářských zvířat musí rovněž zahrnovat veterinární osvědčení, vydané v souladu 

 

80 Viz příloha I, kapitola III bod 1.9 nařízení č. 1/2005; § 8f odst. 4 zákona na ochranu zvířat; článek 14 Evropské 

dohody o přepravě zvířat. 
81 Viz příloha I, kapitola III bod 1.11 nařízení č. 1/2005; § 8f odst. 6 zákona na ochranu zvířat; článek 18 Evropské 

dohody o přepravě zvířat. 
82 Viz § 8 veterinárního zákona. 
83 Viz čl. 17 odst. 2 nařízení č. 1/2005, § 8b zákona na ochranu zvířat. 
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s veterinárním zákonem. Všechny tyto požadavky jsou stanoveny nařízením č. 1/2005 a dalšími 

příslušnými zákony a vyhláškami. 

 

2.4. Kontroly a vymahatelnost právních norem 

Kontroly související s realizací přepravy jsou prováděny ve všech jejích fázích. Na prvním 

místě je obligatorně prováděna předchozí kontrola a schválení dopravních prostředků.84 

Úpravu kontrol pro dlouhotrvající cesty (více než 8 hodin) obsahuje čl. 21 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách 

a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového 

a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat 

(dále jen nařízení č. 2017/625). Před dlouhotrvající cestou příslušný orgán ověří platnost 

potřebných povolení a osvědčení a ověří též knihu jízd, zejména s ohledem na to, jestli je 

realistická a lze-li z ní dovozovat průběh cesty konformní s nařízením. Nařízení rovněž umožňuje 

příslušným orgánům provádět namátkové nebo cílené kontroly kdykoli během dlouhotrvající 

cesty, jejichž cílem je ověřit dodržování povinností stanovených nařízením, zejména dob trvání 

jízdy a odpočinku. Kromě toho jsou prováděny kontroly úředním veterinárním lékařem 

na výstupních místech a stanovištích hraniční kontroly.85 

Nařízení dále stanoví povinnost příslušných orgánů členských států provádět inspekce 

zvířat, dopravních prostředků užívaných k jejich přepravě a průvodních dokladů.86 Na základě 

výstupů z realizovaných inspekcí členský stát předloží Komisi výroční zprávu obsahující též akční 

plán k odstranění zjištěných nedostatků.87 V České republice je příslušným orgánem státní správy 

pro výkon kontrol Státní veterinární správa dle ustanovení § 22 zákona na ochranu zvířat. 

Realizace importu a exportu zvířat, živočišných produktů, potravin, krmiv a rostlin je 

monitorována prostřednictvím systému TRACES NT.88 TRACES je online platformou EU 

užívanou k monitorování dálkových, přeshraničních pohybů zvířat v rámci EU. Obsahuje 

informace a informační nástroje, jež by mohly být příslušnými orgány využity k zacílení kontrol 

přepravy zvířat. Orgány členských států, které jsou k provádění přepravních kontrol příslušné, 

však informací získaných ze systému TRACES k tomuto účelu málokdy využívají, a to kvůli 

 

84 Viz čl. 7 nařízení č. 1/2005. 
85 Viz čl. 21 nařízení č. 2017/625.  
86 Viz čl. 14 písm. b) a čl. 21 odst. 2 písm. b) bod i) nařízení č. 2017/625. 
87 Viz čl. 113 nařízení č. 2017/625. 
88 EUROPEAN COMMISSION. TRACES. European Commission. [online]. https://food.ec.europa.eu/horizontal-

topics/traces_en. [Citováno 6. 7. 2025]. 

https://food.ec.europa.eu/horizontal-topics/traces_en
https://food.ec.europa.eu/horizontal-topics/traces_en


 

 

32 

 

omezením v uživatelském přístupu. Informace o přepravě zvířat jsou místně příslušnému orgánu 

v určité oblasti dostupné, pouze nachází-li se na tomto území místo odeslání, místo určení, místo 

vstupu do EU / výstupu z EU nebo kontrolní stanoviště.89 Dlouhotrvající cesty, jejichž trasa vede 

přes více členských států, musí být obligatorně nahlášeny v systému TRACES. Ze systému však 

není možné zjistit, zda byla trasa cesty omezena na nejkratší možnou délku tak, jak nařízení 

vyžaduje, ani není možné údaje rozdělit podle specifických kategorií přepravovaných zvířat.90 

Většina záznamů podle italského výzkumu úplnosti dat z TRACES mezi lety 2019 a 2020 nebyla 

správně vyplněna, což vedlo k velkému množství chybějících informací týkajících se vymezených 

prostor pro přepravu.91 Hlavními problémy této informační platformy jsou tedy nedostatečnost 

dostupných záznamů a její nedostatečná transparentnost, jelikož databáze není v současné době 

volně přístupná.92 

Úprava sankcí v oblasti přepravy zvířat je předmětem jednotlivých vnitrostátních úprav 

s ohledem na čl. 25 nařízení č. 1/2005. V českém vnitrostátním předpise, zákoně na ochranu zvířat, 

jsou sankce stanoveny v části sedmé Přestupky. Sankce za porušení povinností stanovených 

nařízením č. 1/2005 zahrnují možnost uložení pokuty v maximální výši 1 000 000 Kč nebo 

3 000 000 Kč, uložení trestu propadnutí zvířete nebo zákaz chovu na dobu až 5 let a zákaz činnosti 

nebo zveřejnění rozhodnutí o přestupku.93 Tyto přestupky se zapisují do evidence přestupků 

vedené rejstříkem trestů.94 Maximální výše pokuty se liší v závislosti na tom, zda se přestupku 

dopustila fyzická osoba, nebo právnická osoba a podnikající fyzická osoba. Za přestupky 

spočívající v porušení povinností pro přepravu zvířat, stanovených zákonem na ochranu zvířat, 

zákon připouští uložení pokuty v maximální výši 400 000 Kč nebo 1 000 000 Kč.95 Obecně lze 

říci, že výše peněžitých trestů jsou dostatečné k dosažení účelu sankce. Klíčové však je, 

aby příslušný orgán v rámci správního uvážení adekvátně posoudil závažnost porušené povinnosti 

a udělil trest v adekvátní výši.  

 

89 Viz. EUROPEAN COURT OF AUDITORS. Animal welfare in the EU: closing the gap between ambitious goals 

and practical implementation. Special report No 31. Publications Office. 2018. [online].  Dostupné z: 

https://data.europa.eu/doi/10.2865/950259. [Citováno 27. 3. 2025]. 
90 Například filtrovat údaje o neodstavených mláďatech, jatečných prasatech, atd. 
91 PALADINO, B., et al. 2021. Transport certifications of cattle moved from France to Southern Italy and Greece: do 

they comply with Reg. EC 1/2005? Italian Journal of Animal Science. Roč. 20 č. 1. 2021.  
92 Viz. BACHELARD N. Animal transport as regulated in Europe: a work in progress as viewed by an NGO. In: 

Animal Frontiers. Roč. 12, s. 16–24. 2022. 
93 Srov. § 27 odst. 1 písm. s), odst. 12 písm. a), odst. 13 a § 27a odst. 1 písm. p), odst. 19 písm. a), odst. 20 zákona na 

ochranu zvířat. 
94 Viz § 27 odst. 15 a § 27a odst. 22 zákona na ochranu zvířat. 
95 Srov. § 27 odst. 2 písm. e), odst. 3 písm. b), odst. 12 písm. b) a c) a § 27a odst. 3 písm. b), odst. 4 písm. b), odst. 19 

písm. b) a c) zákona na ochranu zvířat.  

https://data.europa.eu/doi/10.2865/950259
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Evropský parlament v souvislosti s prosazováním welfare zvířat naléhá na členské státy, 

aby zajistily efektivnější vymahatelnost předpisů.96 Způsoby, jak dosáhnout vyšší míry dodržování 

a vymahatelnosti předpisů, zahrnují zejména zvýšený počet a zlepšení kontrol, zvýšení sankcí, 

ale také ekonomické incentivy, jakož i školení a vzdělávací nástroje. K zajištění dodržování 

předpisů by měla být zavedena pravidelná komplexní povinná školení personálu přepravců. 

Důležitým aspektem pro zlepšení welfare zvířat během přepravy může být také zlepšení 

pracovních podmínek řidičů, jelikož jejich špatné pracovní podmínky negativně ovlivňují i dobré 

životní podmínky přepravovaných zvířat.97 Některé z těchto změn mohou znamenat rozsáhlou 

transformaci v současných systémech produkce potravin v souladu s ambicí Evropské unie, 

strategií od zemědělce ke spotřebiteli (Farm to Fork Strategy), jejímž cílem je podpora 

udržitelnějšího systému produkce potravin.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

96 EUROPEAN PARLIAMENT. European Parliament resolution of 14 February 2019 on the implementation of 

Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport within and outside the EU 

(2018/2110(INI)). 2019. [online].  Dostupné z: https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-

0132_EN.pdf  [Citováno 6.7. 2025]. 
97 Viz. BACHELARD N. Animal transport as regulated in Europe: a work in progress as viewed by an NGO. In: 

Animal Frontiers. Roč. 12, s. 16–24. 2022. 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0132_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0132_EN.pdf
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3. Změny navrhované Evropskou komisí  

Dne 7. prosince 2023 přijala Komise návrh nařízení Rady a Evropského parlamentu o ochraně 

zvířat během přepravy s cílem nahradit nařízení Rady (ES) č. 1/2005.98 Tento návrh je součástí 

legislativního balíčku, jehož cílem je reformovat stávající pravidla EU týkající se welfare zvířat.99 

Novela byla oznámena v roce 2020 spolu se zahájením strategie od zemědělce ke spotřebiteli 

(Farm to Fork strategy), jejímž cílem je vytvoření spravedlivějšího a ekologičtějšího 

potravinového systému.100 

Základní změny, které návrh Komise přináší, se týkají způsobilosti zvířat k přepravě, 

maximální délky cesty, teploty během přepravy, vymezených prostor pro přepravu, námořní 

přepravy, exportu zvířat do třetích zemí a systémů určování polohy dopravních prostředků. 

Následující podkapitoly se budou věnovat vymezeným klíčovým oblastem úpravy návrhu. Kromě 

představení zásadních navrhovaných změn v úpravě se kapitola věnuje i jejich hodnocení ve světle 

stanovisek neziskových organizací věnujících se ochraně zvířat. Pro širší kontext je vhodné rovněž 

poukázat na připomínky, které ve svém stanovisku k navrhovaným změnám vyjádřila 

Mezinárodní unie silniční dopravy (IRU, International Road Transport Union).101 Mezinárodní 

unie silniční dopravy zejména vyzývá zákonodárce k zaměření se na zlepšení slučitelnosti pravidel 

Evropské unie pro welfare zvířat během přepravy s acquis v oblasti silniční dopravy a zvýšení 

harmonizace v celé EU.  

 

3.1. Způsobilost k přepravě 

Za nezpůsobilá jsou stejně jako v dosavadní úpravě považována zraněná nebo nemocná 

zvířata a zvířata vykazující fyziologické potíže nebo patologické stavy. Odchylka pro tyto případy 

nezpůsobilosti k přepravě je v návrhu obsažena v téže podobě jako v nařízení č. 1/2005: 

 

98 Návrh 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. V současnosti je návrh v prvotních fázích legislativního procesu. Viz 

PUBLICATIONS OFFICE OF THE EUROPEAN UNION. Eur-lex. European Union.2025. [online]. https://eur-

lex.europa.eu/procedure/EN/2023_448 [citováno 25.8.2025]. 
99 Legislativní balíček týkající se dobrých životních podmínek zvířat zahrnuje nová pravidla pro lepší životní 

podmínky pro psy a kočky, pravidla pro přepravu zvířat a farmový chov kožešinových zvířat. Viz EUROPEAN 

COMMISSION: DIRECTORATE-GENERAL FOR COMUNICATIONS. Improving the welfare of animals. 

European Commission. [online]. Dostupné z: https://commission.europa.eu/news-and-media/news/improving-

welfare-animals-2023-12-07_cs [citováno 25.8.2025]. 
100 VINCI, C. Review of the rules on the protection of animals during transport. European Parliamentary Research 

Service. 2024. [online]. Dostupné z: 

https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/EPRS_BRI(2024)760360 [Citováno 2. 6. 2025]. 
101 Viz INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT UNION. IRU Position on the European Commission proposal on 

the protection of animals during transport, COM(2023) 770. AD/BR9285/MBI. 2024. [online]. Dostupné z: 

https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport 

[Citováno 6. 6. 2025]. 

https://eur-lex.europa.eu/procedure/EN/2023_448
https://eur-lex.europa.eu/procedure/EN/2023_448
https://commission.europa.eu/news-and-media/news/improving-welfare-animals-2023-12-07_cs
https://commission.europa.eu/news-and-media/news/improving-welfare-animals-2023-12-07_cs
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/EPRS_BRI(2024)760360
https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport
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„Odchylně od bodu 1 písm. a) a b) lze zvířata považovat za způsobilá k přepravě, pokud: jsou 

zraněná nebo nemocná jen lehce a přeprava jim nepřivodí další utrpení.“102 Tato formulace nabízí 

široký rozsah výkladu. Je důležité podotknout, že drobná zranění nebo onemocnění nejsou vždy 

dostatečným ukazatelem způsobilosti zvířete k přepravě. Nejdůležitější je v těchto případech 

posoudit celkový stav zvířete. Organizace Animals' Angels103 proto ve svém stanovisku 

k navrhované úpravě navrhuje zúžit formulaci a doplnit, že zvíře musí být také v dobrém celkovém 

stavu.104  

Odpovědnost provozovatelů silniční nákladní dopravy, zahrnující i přepravu živých zvířat, 

se řídí vnitrostátními předpisy pro vnitrostátní dopravu a Úmluvou CMR.105 Odpovědnost začíná 

okamžikem převzetí zboží při nakládce a končí jeho doručením příjemci. Mezinárodní unie 

silniční dopravy vyjádřila obavy, že návrh může vést k rozšíření odpovědnosti nad rámec Úmluvy 

CMR a uložit tak dopravcům a řidičům nepřiměřenou odpovědnost za způsobilost zvířat k 

přepravě. Podle této organizace by cílem nových ustanovení mělo být zejména s jistotou vymezit 

otázku odpovědnosti a zdůraznit úlohu chovatelů zvířat a veterinárních lékařů při zajišťování 

welfare zvířat. „Jasné rozdělení odpovědnosti během přepravy a logistiky je nezbytné pro zajištění 

vyšší úrovně welfare zvířat, právní jistoty a zlepšení úrovně dodržování předpisů. Je nezbytné 

provést co nejdůkladnější selekci během procesu nakládky, protože po naložení je téměř nemožné, 

ba dokonce nebezpečné, oddělit trpící zvířata od ostatních.“106   

Odpovědnost za posouzení způsobilosti k přepravě by měl nést chovatel v místě odeslání, 

jak ostatně předpokládá čl. 17 návrhu. Je však na místě zvážit doplnění ustanovení, které by 

dopravci umožňovalo uplatnit společnou odpovědnost v případě, že by přepravoval zjevně zdravé 

zvíře se skrytou zdravotní komplikací a jeho stav107 by se během přepravy zhoršil, aniž by to bylo 

 

102 Příloha I, kapitola I, bod 3 písm. a) návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
103 Animals' Angels je nezisková organizace působící v oblasti welfare zvířat založená v roce 1998 sídlící v německém 

Frankfurtu. 
104 Viz ANIMALS’ ANGELS (2024). Animals’ Angels’ Comments to the European Commission Proposal for a 

Regulation amending Council Regulation (EC) No 1255/97 and repealing Council Regulation (EC) No 1/2005 

on the Protection of Animals during Transport (COM(2023)770 final). [online]. Dostupné z: 

https://www.animals-

angels.de/mail/FK/2024_Animals_Angels_Comments_Proposal_Regulation_Animal_Transport.pdf. [Citováno 

8. 6. 2025]. 
105 Vyhláška č. 11/1975 Sb. ministra zahraničních věcí o Úmluvě o přepravní smlouvě v mezinárodní silniční nákladní 

dopravě (CMR). 
106 INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT UNION (2024). IRU Position on the European Commission proposal 

on the protection of animals during transport, COM(2023) 770. AD/BR9285/MBI. [online]. Dostupné z: 

https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport. 

[Citováno 6. 6. 2025]. 
107 Může jít například o pupeční kýlu zvířete. 

https://www.animals-angels.de/mail/FK/2024_Animals_Angels_Comments_Proposal_Regulation_Animal_Transport.pdf
https://www.animals-angels.de/mail/FK/2024_Animals_Angels_Comments_Proposal_Regulation_Animal_Transport.pdf
https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport
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způsobeno pochybením řidiče nebo přepravce. Přepravce a řidič by v tomto případě měli mít 

povinnost předložit nezbytné důkazy k uplatnění společné odpovědnosti. 

Návrh představuje zlepšení oproti stávající úpravě v oblasti neodstavených zvířat. Jak bylo 

uvedeno výše, nařízení č. 1/2005 označuje za nezpůsobilá k přepravě neodstavená zvířata 

následovně: jedná o prasata mladší tří týdnů, jehňata mladší jednoho týdne a telata mladší deseti 

dnů, pokud nejsou přepravována na vzdálenost kratší než 100 km.108 Dále stanoví povinnost 

poskytnout neodstaveným mláďatům po devíti hodinách cesty dobu odpočinku v délce alespoň 

jedné hodiny, aby byla napojena a v případě potřeby nakrmena. Po této době odpočinku mohou 

být zvířata přepravována dalších devět hodin.109   

Návrh stanovuje minimální věk požadovaný pro přepravu pět týdnů pro přepravu telat, tři 

týdny pro selata, jehňata a kůzlata a 48 hodin pro králíky.110 Stanovuje také maximální délku cesty 

pro neodstavená telata, hříbata, jehňata, kůzlata a selata na osm hodin. Za předpokladu, že je 

vozidlo vybaveno systémem krmení mlékem, je však přípustná i celkem devatenáctihodinová 

jízda, včetně hodinové přestávky bez vykládky.111 Je důležité zdůraznit, že dle výzkumů napáječky 

instalované ve vozidlech telata mnohdy používají s obtížemi a není tedy zajištěno řádné krmení.112  

Pro přepravu jednodenních kuřat návrh stanoví maximální dobu cesty 24 hodin s povinností 

dokončit přepravu zvířat do 48 hodin po vylíhnutí.113 I v tomto případě se jedná o pokrok proti 

stávající úpravě, dle níž je maximální doba cesty jednodenních kuřat 24 hodin, ale s povinností 

dokončit přepravu do 72 hodin po vylíhnutí. Evropský úřad pro bezpečnost potravin (EFSA, 

European Food Safety Authority) ve své vědecké zprávě welfare drůbeže a králíků při přepravě 

doporučuje přepravu inkubovaných vajec místo živých kuřat.114 Rovněž Evropský parlament 

poukázal na potřebu nahradit přepravu živých zvířat účinnějším etickým systémem, který 

upřednostňuje přepravu spermatu nebo embryí před přepravou chovných zvířat či mláďat.115 

 

108 Viz příloha I, kapitola I, bod 2 nařízení č. 1/2005. 
109 Viz příloha I kapitola V, oddíl 1 nařízení č. 1/2005. 
110 Viz příloha I kapitola I bod 1 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
111 Viz čl. 29 odst. 2 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
112 VELARDE, A. et al. Policy Department for Structural and Cohesion Policies. Research for ANIT Committee - 

Particular welfare needs in animal transport: unweaned animals and pregnant female animals. 2021. [online]. 

Dostupné z: 

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2021/690874/IPOL_STU(2021)690874(SUM01)_EN.

pdf. [Citováno 3. 6. 2025]. 
113 Viz příloha I, kapitola V, bod 2.2 písm. b) návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
114 EFSA AHAW Panel (EFSA Panel on Animal Health and Welfare), NIELSEN SS, et al. Scientific Opinion on the 

welfare of domestic birds and rabbits transported in containers. EFSA Journal. 2022; Roč. 20, č. 9. [online]. 

Dostupné z: https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441. [Citováno 1. 7. 2025]. 
115 Bod 5 recitálu návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2021/690874/IPOL_STU(2021)690874(SUM01)_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2021/690874/IPOL_STU(2021)690874(SUM01)_EN.pdf
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441
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Mírné zlepšení je i v úpravě způsobilosti březích zvířat k přepravě. Oproti současné úpravě, 

která připouští přepravu zvířat do stádia uplynutí 90 % březosti, návrh stanovuje hranici 

způsobilosti k přepravě na 80 % uplynulé březosti.116 Přesto jsou však zvířata během přepravy 

vystavena riziku potratu a dalších komplikací.  

 

3.2. Délka trvání cesty 

Návrh Komise stanoví, že jatečná zvířata by měla být přepravována maximálně devět 

hodin. Úprava dále umožňuje překročení maximální délky cesty v případě, že příslušný orgán 

udělí přepravci povolení k dlouhotrvající cestě na porážku. Příslušný orgán v místě odeslání smí 

povolení udělit, pokud v okruhu devíti hodinové cesty nejsou dosažitelná jatka přizpůsobená 

přepravovaným druhům.117 Limit devíti hodin představuje zlepšení ve srovnání s ustanoveními 

nařízení č. 1/2005, které umožňuje delší přepravu jednotlivých druhů zvířat na porážku.118  

Zavedení maximální délky cesty pro přepravu zvířat na porážku je již dlouho očekávaným 

krokem. Aby však toto ustanovení dosáhlo svého účelu, je třeba zajistit, aby se stanovená výjimka 

nestala běžnou praxí při přepravě jatečných zvířat.119 Pro její uplatňování pouze ve výjimečných 

případech by bylo nutné stanovit další dodatečné podmínky vymezující případy, kdy mohou 

příslušné orgány povolení udělit.120 Stanovení jednoznačných podmínek pro uplatňování 

předmětného ustanovení pomůže zajistit jeho jednotné provádění v rámci členských států. 

Závažným nedostatkem je i nadále přetrvávající možnost dlouhotrvajících cest zvířat, která 

nejsou určena k porážce. Tato zvířata podle návrhu mohou být přepravována prostřednictvím 

silniční a železniční dopravy po dobu maximálně 21 hodin, v rámci nichž by měla dorazit na místo 

určení. Pokud zvířata po 21 hodinách nedorazí na místo určení, návrh vyžaduje vykládku zvířat 

na dobu odpočinku v délce nejméně 24 hodin na kontrolním stanovišti a teprve poté může přeprava 

pokračovat dalších 21 hodin. Režim počítání délky cesty zůstává stejný jako v nařízení č. 1/2005. 

Po desetihodinové cestě se i pro tuto kategorii přepravy předpokládá přestávka v délce jedné 

 

116 Viz příloha I, kapitola I, bod 1 písm. f) návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
117 Viz čl. 29 odst. 2 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
118 Například pro prasata trvání cesty 24 hodin dle přílohy I kapitoly V bodu 1.4. písm. b) nařízení č.1/2005. 
119 ANIMALS’ ANGELS (2024). Animals’ Angels’ Comments to the European Commission Proposal for a 

Regulation amending Council Regulation (EC) No 1255/97 and repealing Council Regulation (EC) No 1/2005 

on the Protection of Animals during Transport (COM(2023)770 final). [online].  Dostupné z: 

https://www.animals-

angels.de/mail/FK/2024_Animals_Angels_Comments_Proposal_Regulation_Animal_Transport.pdf. [Citováno 

8. 6. 2025]. 
120 Může jít například o postavení najisto, že výjimky se nelze domáhat jen na základě naplněné kapacity jatek v 

přijatelné vzdálenosti. 

https://www.animals-angels.de/mail/FK/2024_Animals_Angels_Comments_Proposal_Regulation_Animal_Transport.pdf
https://www.animals-angels.de/mail/FK/2024_Animals_Angels_Comments_Proposal_Regulation_Animal_Transport.pdf
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hodiny bez vykládky.121 Značně problematická je rovněž skutečnost, že překročení předepsané 

maximální doby přepravy u všech účelů přeprav (např. porážka, výkrm a chov) by nepředstavovalo 

závažné porušení předpisů, pokud by čas cesty nepřesáhl 30 % maximální doby cesty bez doby 

odpočinku.122 

Maximální doba cesty pro drůbež a králíky je v bodě 2.2. písm. a) kapitoly V přílohy I 

návrhu stanovena na 12 hodin včetně nakládky a vykládky. U králíků reálná délka cesty v souladu 

s návrhem může dosáhnout až 24 hodin za předpokladu, že zvířata mají stálý přístup k vodě 

a krmivu.123 Limit pro přepravu nosnic na konci využitelného života je stanoven na deset hodin 

včetně nakládky a vykládky.124 Nařízení č. 1/2005 stanoví maximální dobu cesty pro drůbež, 

včetně slepic na konci využitelného života, a králíky na 12 hodin, bez ohledu na dobu nakládky 

a vykládky.125 Návrh tak přináší určitá zlepšení, ale nová opatření se stále dostatečně 

nevypořádávají s potřebami specifickými pro jednotlivé druhy zvířat, tak jak jsou vyjádřeny 

v doporučeních pro welfare Evropského úřadu pro bezpečnost potravin. Jelikož drůbež nemůže 

být krmena v kontejnerech, neměla by maximální doba přepravy od posledního krmení překročit 

12 hodin a 10 hodin v případě slepic na konci snášky. Návrh tomuto doporučení plně neodpovídá 

vzhledem k odlišnému počátku běhu maximální doby. EFSA doporučuje maximální dobu cesty 

od okamžiku kdy byla zvířata naposledy nakrmena a napojena, zatímco úprava návrhu počítá 

s maximální dobou cesty počínající nakládkou126 

Mezinárodní unie silniční dopravy k tomuto uvádí, že je žádoucí přizpůsobit maximální 

doby přepravy zvířat sociálním normám silniční dopravy tak, aby byly lépe slučitelné 

s maximálními denními dobami řízení pro řidiče, například umožněním odložení přestávek řidičů 

k dosažení místa určení zvířat a rozšířením používání odchylek od maximální doby přepravy 

v závislosti na dostupnosti vhodných jatek.127 Připomínky mezinárodní unie silniční dopravy lze 

považovat za legitimní s ohledem na harmonizaci úpravy se sociálními normami silniční dopravy, 

je však nutné trvat na tom, aby tak nebylo činěno na úkor požadované úrovně welfare zvířat. 

 

121 Viz čl. 27 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
122 Srov. čl. 44 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
123  Viz příloha I kapitola V bod 2.2. písm. c) návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
124 Viz příloha I, kapitola V, bod 2 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
125 Viz příloha I, kapitola V, bod 2.1.1 písm. a) nařízení č. 1/2005. 
126 EFSA AHAW Panel (EFSA Panel on Animal Health and Welfare), NIELSEN SS, et al. Scientific Opinion on the 

welfare of domestic birds and rabbits transported in containers. EFSA Journal. 2022; roč. 20, č. 9. [online].  

Dostupné z: https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441 [Citováno 1. 7. 2025]. 
127 INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT UNION (2024). IRU Position on the European Commission proposal 

on the protection of animals during transport, COM(2023) 770. AD/BR9285/MBI. [online]. Dostupné z: 

https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport 

[Citováno 6. 6. 2025]. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441
https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport
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Jak již bylo zmíněno výše, rozšíření možnosti používání odchylek maximální doby přepravy 

za účelem porážky by v praxi mohlo vést k nedostatečnému naplnění jejího účelu a je naopak 

žádoucí stanovit konkrétnější a restriktivnější pravidla pro její aplikaci. 

 

3.3. Teplota během přepravy  

Nařízení č. 1/2005 povoluje přepravu živých zvířat, pokud jsou ventilační systémy vozidel 

schopny udržet v dopravním prostředku teplotu v rozsahu 5 °C až 30 °C.128 Návrh Komise narozdíl 

od současné úpravy nestanovuje požadavky na vnitřní teplotu v dopravním prostředku. Veškeré 

normy týkající se teplotních limitů pro realizaci přepravy se vztahují k hodnotám vnějších teplot. 

Návrh konkrétně stanoví, že: „Pro přepravu suchozemských zvířat po silnici, s výjimkou psů 

a koček: 

a) pokud teplotní předpověď uvádí teploty nižší než 0 °C, musí být silniční vozidla zakryta 

a cirkulace vzduchu v prostoru pro zvířata kontrolována, aby byla zvířata během cesty 

chráněna před studeným větrem;  

b) pokud teplotní předpověď uvádí teploty nižší než –5 °C, uplatní se opatření uvedená 

v písmenu a) a délka trvání cesty nesmí překročit devět hodin;  

c) pokud teplotní předpověď uvádí teploty v rozmezí od 25 °C do 30 °C, délka trvání cesty 

v době od 10:00 do 21:00 hodin nesmí překročit devět hodin; 

d) pokud teplotní předpověď udává teploty vyšší než 30 °C, jsou povoleny pouze cesty, které 

se v plném rozsahu uskuteční v době od 21:00 do 10:00 hodin; 

e) pokud teplotní předpověď udává v době od 21:00 do 10:00 hodin teploty vyšší než 30 °C, 

vymezený prostor pro zvířata se zvětší o 20 %.“129 

Uvedené požadavky pro přepravu se vztahují na suchozemská zvířata kromě domácích 

ptáků, králíků, psů a koček přepravovaná po silnici a po železnici při extrémních teplotách. 

Pozitivní změnou, kterou návrh přináší, jsou detailnější podmínky pro přepravu pro případ 

teplotních extrémů, zejména omezování přepravy v denních hodinách při výrazně vysokých 

teplotách. Návrh ovšem předpokládá evidenci vnější teploty pouze na místě odeslání, místě určení 

a na příslušných kontrolních stanovištích a nejsou v něm obsažena ustanovení o kontrole teploty 

v průběhu cesty v průběhu cesty, což může vést k nedostatečnému zohlednění teplotních výkyvů 

během přepravy. 

 

128 Viz Příloha I kapitola VI bod 3.1. nařízení č. 1/2005. 
129 Čl. 31 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
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Ve vztahu k vnitřním teplotám stanovuje návrh minimální hodnotu 15 °C uvnitř vozidla 

pouze pro nosnice na konci jejich využitelného života, pro ostatní zvířata teplotní limit stanoven 

není.130 Vycházeje z doporučených teplotních limitů zohledňujících druhově specifické potřeby, 

by nosnice na konci jejich využitelného života měly být přepravovány při vnějších teplotách mezi 

15 °C–25 °C a králíci by měli být přepravováni při vnějších teplotách mezi 5 °C–25 °C. Důležitou 

roli pro welfare zvířat hraje také vlhkost vzduchu, jež by měla být brána v potaz ve vztahu 

k jednotlivým druhům, například u králíků by tepelný index (THI, temperature-humidity index) 

neměl překročit 27,8.131  

Zvláštní požadavky jsou stanoveny pro kočky a psy: „Psi a kočky se přepravují v prostoru 

s okolní teplotou v rozmezí 20 až 25 °C a s vlhkostí 30 až 70 %.“132 Ustanovení návrhu o přepravě 

koček a psů zahrnují též úpravu teplot, avšak velmi obecnou.133 Pro plemena s vlastnostmi, které 

výrazně ovlivňují jejich zónu tepelného komfortu a zvládání extrémních teplot, je žádoucí upravit 

přesnější parametry teplot a vlhkosti.134  

Ustanovení návrhu by bylo vhodné doplnit stanovením teplotních limitů v dopravním 

prostředku mezi 5 °C a 25 °C, které budou druhově specifické, v souladu s doporučeními EFSA 

vypracovanými pro prasata, skot, drobné přežvýkavce, koňovité, drůbež a králíky. Kromě toho by 

měla být zachována i navrhovaná úprava limitů pro vnější teplotu a před schválením každé cesty 

by měla být uložena povinnost brát v úvahu předpověď počasí. 

 

3.4. Vymezené prostory pro přepravu  

V úpravě vymezených prostor pro silniční, železniční a námořní přepravu zvířat vychází 

návrh z alometrické rovnice: A = kW (2/3).135 Použití alometrické rovnice, jejíž výpočet zahrnuje 

parametry hmotnosti i rozměry zvířete, představuje zlepšení od současné úpravy, která počítá 

především s živou hmotností přepravovaných zvířat.136 Výsledné vymezené prostory však nelze 

považovat za dostatečné pro zajištění žádoucí úrovně welfare zvířat. K nedostatkům návrhu 

v oblasti vymezených prostor pro přepravu ve srovnání s nařízením č. 1/2005 patří vypuštění 

 

130 Viz příloha I, kapitola V, bod 2.3 písm. b) návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
131 EFSA AHAW Panel (EFSA Panel on Animal Health and Welfare), NIELSEN SS, et al. Scientific Opinion on the 

welfare of domestic birds and rabbits transported in containers. EFSA Journal. 2022; Roč. 20, č. 9. [online].  

Dostupné z: https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441. [Citováno 1. 7. 2025]. 
132 Čl. 31 odst. 3 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
133 Viz příloha I, kapitola V, bod 3.3 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
134 Jedná se například o zvířata bezsrstá, zvířata s hustým osrstěním a brachycefalická (krátkolebá) plemena. 
135 A = plocha na jedno zvíře (m2 nebo cm2 při přepravě drůbeže a králíků v přepravkách), W = živá hmotnost (kg), 

k = k-hodnota (specifická pro druh zvířete dle tabulky v příloze I, kapitole VII bodech 2 a 3 návrhu).  
136 Viz příloha I, kapitola VII nařízení č. 1/2005. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441
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rozlišování ovcí na ostříhané a neostříhané a dále pro všechna zvířata absence rozdělení požadavků 

na vymezené prostory na základě druhu dopravního prostředku.137  

Návrh též rozšiřuje úpravu minimální výšky prostoru. Hodnoty stanovené pro minimální 

výšku mezi zvířetem a stropem vozidla nebo přepravky však neumožňují vždy dostatečné proudění 

vzduchu. Pro skot o výšce 1,5 m v kohoutku je požadována výška 21 cm nad kohoutkem. V oblasti 

podmínek pro vymezení prostor pro přepravu je porušení považováno za závažné pouze tehdy, 

pokud je prostor pro přepravovaná zvířata menší než 80 % požadavků na prostor stanovených 

v kapitole VII přílohy I návrhu. K závažnému porušení by v tomto případě podle návrhu došlo 

až při poskytnuté výšce menší než 16 cm, což by znamenalo zhoršení oproti současným 

zvyklostem přijatým v některých z členských států, které pro skot stanoví minimální výšku 20 cm 

nad kohoutkem. 138 

Stanovení minimální výšky přepravky pro králíky je dále žádoucí jasně vymezit nejméně 

na 40 cm umožňující zvířatům pohodlně sedět se vztyčenýma ušima, jak doporučuje EFSA pro 

chovné králíky.139 Momentálně úprava obsahuje obecnou formulaci bez konkrétního parametru: 

u jatečných králíků musí výška kontejneru dostačovat k tomu, aby králíci mohli sedět se 

vzpřímenýma ušima, tedy bez stanovení minimální výšky.140 

Návrh na zvětšení prostoru pro zvířata v dopravních prostředcích se setkává s obavami 

Mezinárodní unie silniční dopravy, která tvrdí, že vědecké důkazy podporující tento návrh jsou 

odtrženy od praktické reality. Neexistuje shoda v tom, zda větší prostor zvyšuje pohodlí zvířat, 

a nelze opomenout možnost zvýšeného počtu zranění. Návrh by dle unie vyžadoval výrazné 

zvýšení počtu nákladních vozidel na silnicích, což by mohlo vést k 50 % nárůstu spotřeby vozidel 

pro přepravu stejného počtu zvířat, což je v rozporu s dopravní politikou EU. Tento nárůst by 

 

137 Tento nedostatek se promítne například na zhoršení podmínek prasat při námořní přepravě, jelikož minimální 

vymezené prostory se podle úpravy návrhu sníží ze současných 0,85 m² na 0,58 m² na 100 kg živé váhy zvířete. 
138 Viz AG TIERSCHUTZ DER LÄNDERARBEITSGEMEINSCHAFT VERBRAUCHERSCHUTZ. 

Vollzugshinweise der AG Tierschutz der Länderarbeitsgemeinschaft Verbraucherschutz zur Verordnung (EG) 

Nr. 1/2005 des Rates vom 22. Dezember 22004 über den Schutz von Tieren beim Transport und damit 

zusammenhängenden Vorgängen und zur Tierschutztransportverordnung vom 11.02.2009. 2022. [online]. 

Dostupné z: 

https://www.openagrar.de/servlets/MCRFileNodeServlet/openagrar_derivate_00050841/Handbuch_Tiertransp

orte_122022.pdf. [Citováno 16. 6. 2025]. 
139 Viz EFSA AHAW Panel (EFSA Panel on Animal Health and Welfare), NIELSEN SS, et al. Scientific Opinion on 

the welfare of domestic birds and rabbits transported in containers. EFSA Journal. 2022; Roč. 20, č. 9. [online]. 

Dostupné z: https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441 [Citováno 1. 7. 2025]. 
140 Viz příloha I, kapitola III, bod 6.5 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 

https://www.openagrar.de/servlets/MCRFileNodeServlet/openagrar_derivate_00050841/Handbuch_Tiertransporte_122022.pdf
https://www.openagrar.de/servlets/MCRFileNodeServlet/openagrar_derivate_00050841/Handbuch_Tiertransporte_122022.pdf
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7441
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rovněž vedl k vyšší spotřebě energie a emisím. Kromě toho se mnoho jatek v současné době potýká 

se zpožděním při příjmu zvířat kvůli nedostatečné infrastruktuře.141  

K těmto argumentům je ale na místě uvést, že ve svém souhrnu úprava nemusí představovat 

tak závažný dopad na zvýšení emisí, bereme-li v potaz rovněž ustanovení omezující maximální 

délky cesty, která budou naopak působit na jejich snížení. Zároveň by v této otázce měl zájem 

na welfare zvířat převážit nad obavou předestřenou Mezinárodní unií silniční dopravy. Komplexní 

úprava welfare zvířat při přepravě mnohdy představuje silně kompromisní řešení a je nežádoucí 

nadále pokračovat v normotvorbě, která umožňuje systematické porušování minimálních 

standardů welfare zvířat za účelem udržení nižších nákladů pro producenty. Přestože zvýšení 

minimálních limitů vymezených prostor pro přepravu nepochybně povede ke zvýšení nákladů 

dopravců živých zvířat, zájem na dobré úrovni welfare by měl v tomto případě převážit. Úprava 

by však mohla neúměrně postihnout malé farmáře, přičemž by bylo vhodné tento rozdíl vyrovnat 

podporou malých farmářů unijními dotacemi. 

 

3.5. Námořní přeprava 

Navzdory důkazům poskytnutým vyšetřovacím výborem Evropského parlamentu pro 

ochranu zvířat během přepravy (ANIT) a nevládními organizacemi o podmínkách a utrpení zvířat 

během námořní přepravy, zejména do třetích zemí,142 se s tímto druhem přepravy stále počítá 

v rámci stávajícího návrhu o přepravě a doba strávená na moři se nezapočítává do délky trvání 

cesty.143 

V průběhu posledních let došlo na moři k mnoha tragédiím, které se týkaly tisíců zvířat, 

a dokud nebude masová námořní přeprava živých zvířat přísně regulována, pravděpodobně k nim 

bude docházet i nadále. V listopadu 2023 bylo na plážích Bretaně nalezeno několik kusů mrtvého 

skotu bez identifikačních značek. Jedná se o běžný postup v námořní dopravě bez ohledu na druh 

zvířete. Těla zvířat, která v průběhu cesty uhynou, jsou po odstranění identifikace vhazována 

 

141 Viz INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT UNION (2024). IRU Position on the European Commission 

proposal on the protection of animals during transport, COM(2023) 770. AD/BR9285/MBI. [online]. Dostupné 

z: https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-

transport [Citováno 6. 6. 2025]. 
142 Srov. ANIMALS' ANGELS (2025). Animals' Angels Dossiers on Journey Time Limit PART II: Sea Transport by 

Ro-Ro ferries. [online]. Dostupné z: https://www.animals-

angels.de/fileadmin/user_upload/03_Publikationen/Dokumentationen/2025_04_AA_Dossier_Animal_Transpo

rt_RoRo_Ferries_ONLINE_VERSION_Redacted.pdf. [Citováno 16. 7. 2025]. 
143 Srov. čl. 29 a 30 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 

https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport
https://www.iru.org/resources/iru-library/european-commission-proposal-protection-animals-during-transport
https://www.animals-angels.de/fileadmin/user_upload/03_Publikationen/Dokumentationen/2025_04_AA_Dossier_Animal_Transport_RoRo_Ferries_ONLINE_VERSION_Redacted.pdf
https://www.animals-angels.de/fileadmin/user_upload/03_Publikationen/Dokumentationen/2025_04_AA_Dossier_Animal_Transport_RoRo_Ferries_ONLINE_VERSION_Redacted.pdf
https://www.animals-angels.de/fileadmin/user_upload/03_Publikationen/Dokumentationen/2025_04_AA_Dossier_Animal_Transport_RoRo_Ferries_ONLINE_VERSION_Redacted.pdf
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do moře.144 Na palubách lodí neprobíhají kontroly a nejsou zde přítomni veterináři, přestože tyto 

cesty mohou trvat i několik týdnů.  

Lodě, které námořní přepravu zajišťují, jsou mnohdy ve velmi špatném stavu, na což 

upozorňuje mimo jiné zpráva, kterou v roce 2020 zveřejnila organizace Pařížského memoranda 

o porozumění o státní přístavní inspekci, organizace sdružující 28 pobřežních států v Evropě 

a Severní Americe.145 V roce 2020 byly lodě určené pro přepravu zvířat nejčetnějším druhem 

zadržených lodí s podílem 11 % (nárůst z 5,3 % v roce 2019).146 

Ačkoliv Komisí navrhovaná úprava v čl. 21 vyžaduje, aby se přepravy realizované na 

plavidlech účastnil pracovník pro řádné zacházení se zvířaty, který je přímo odpovědný za péči o 

zvířata a jejich kontrolu, tento nemusí být nutně veterinářem. S ohledem na povahu námořní 

přepravy je pro zajištění dostatečné úrovně welfare nutné trvat na tom, aby do návrhu byl doplněn 

požadavek na přítomnost veterináře na palubě při veškeré námořní přepravě zvířat, zejména pro 

případy, kdy musí být zvířata na palubě lodi nouzově usmrcena z důvodu nemoci nebo zranění. 

Důvodem pro doplnění tohoto požadavku je především zájem na tom, aby péči o nemocná 

a zraněná zvířata i nouzové usmrcení zvířat prováděla kvalifikovaná osoba. 

Jednou z nejzásadnějších změn, kterých je třeba dosáhnout v oblasti námořní přepravy, je 

její zahrnutí do doby přepravy. Návrh rozhodnutí nezapočítávat dobu strávenou na moři do délky 

trvání cesty opírá o následující argument vyjádřený v bodě 41 recitálu: „Zvířata přepravovaná 

po moři nejsou vystavena stejnému druhu pohybu jako zvířata přepravovaná po silnici nebo 

železnici. Pohyb na námořních plavidlech nemá na stabilitu zvířat stejný vliv jako pohyb 

na silničních vozidlech, kde jsou vystavena opakovaným a neočekávaným náhlým pohybům. 

Dopad námořní přepravy na zvířata má proto méně negativní vliv na jejich dobré životní 

podmínky. Pokud mají zvířata na palubě námořních plavidel, jako jsou plavidla pro přepravu 

hospodářských zvířat, kontejnerová plavidla a plavidla s horizontální překládkou, dostatečný 

prostor k tomu, aby si mohla lehnout a odpočinout, dostávat krmivo a vodu v dostatečném množství 

a ve vhodných intervalech, doba strávená na moři by se neměla započítávat do délky trvání 

cesty.“147 

 

144 Viz LE CHARPENTIER, M. Vaches échouées dans le Finistère : "Ce n'est que la face visible des terribles 

conditions du transport en mer d'animaux vivants." Franceinfo. 17.12.2023. [online]. Dostupné z: https://france3-

regions.franceinfo.fr/bretagne/finistere/quimper/vaches-echouees-dans-le-finistere-ce-n-est-que-la-face-visible-

du-transport-maritime-d-animaux-vivants-2891567.html. [Citováno 12. 6. 2025]. 
145 Viz PARIS MoU, Port State Control. Organisation. Paris MoU. [online]. Dostupné z: https://parismou.org/about-

us/organisation [Citováno 7. 7. 2025]. 
146 Viz PARIS MoU. Annual Report 2020. [online]. Dostupné z: https://parismou.org/sites/default/files/2021-

10/TBB_Jaarverslag%20Paris%20MoU%202020_totaal_HRlos.pdf. [Citováno 7. 7. 2025]. 
147 Bod 41 recitálu návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 

https://france3-regions.franceinfo.fr/bretagne/finistere/quimper/vaches-echouees-dans-le-finistere-ce-n-est-que-la-face-visible-du-transport-maritime-d-animaux-vivants-2891567.html
https://france3-regions.franceinfo.fr/bretagne/finistere/quimper/vaches-echouees-dans-le-finistere-ce-n-est-que-la-face-visible-du-transport-maritime-d-animaux-vivants-2891567.html
https://france3-regions.franceinfo.fr/bretagne/finistere/quimper/vaches-echouees-dans-le-finistere-ce-n-est-que-la-face-visible-du-transport-maritime-d-animaux-vivants-2891567.html
https://parismou.org/about-us/organisation
https://parismou.org/about-us/organisation
https://parismou.org/sites/default/files/2021-10/TBB_Jaarverslag%20Paris%20MoU%202020_totaal_HRlos.pdf
https://parismou.org/sites/default/files/2021-10/TBB_Jaarverslag%20Paris%20MoU%202020_totaal_HRlos.pdf
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Tento argument se však nejeví jako přesvědčivý, přestože je v současnosti stále zapotřebí 

dalšího výzkumu a přímého srovnání dopadů silniční a námořní dopravy na stav zvířat. 

Z dosavadních výzkumů vyplývá, že skot a ovce přepravované po moři soustavně mění svůj postoj 

těla, což může vést k únavě svalů a zvýšené mobilizaci živin z organismu.148 V případě námořní 

přepravy telat na krátkou vzdálenost zvířata dosáhnou své hmotnosti před přepravou za téměř 

dvakrát delší dobu než zvířata přepravovaná po silnici.149 V budoucnu je třeba na základě výzkumů 

stanovit specifické podmínky a osvědčené postupy pro námořní přepravu a stejně tak podmínky 

pro příslušnou péči o zvířata před a po této přepravě. Prvním krokem k zajištění požadované 

úrovně welfare zvířat by mělo být zahrnutí přepravy na plavidlech do trvání délky cesty, jelikož 

nelze vyloučit množství jejích vlivů na stav přepravovaných zvířat. 

 

3.6. Export zvířat do třetích zemí 

V lednu 2024 byly v marockém přístavu Tanger-Med na 19 dní zadrženy dvě lodě 

přepravující býky z Portugalska.150  Býci byli uzavřeni v extrémně nehygienických podmínkách. 

Mnozí z nich stáli po kotníky ve vlastních výkalech, což vedlo k dýchacím potížím a zánětům očí 

zvířat. V průběhu zadržení lodí nebyla přijata žádná opatření, jež by utrpení zvířat zmírnila, 

například jejich vyložení a umístění do karantény v místě určení nebo jiném místě. Tento jako 

mnohé další případy ukazuje na potřebu omezení komerční přepravy do třetích zemí, protože je 

velmi obtížné ovlivnit, jak je s přepravovanými zvířaty zacházeno po opuštění hranic Evropské 

unie. 

Z dat týkajících se exportu živých zvířat do třetích zemí lze vyčíst, že  v roce 2019 bylo 64 % 

přepravováno prostřednictvím námořní přepravy, 34 % prostřednictvím silniční přepravy a 2 % 

prostřednictvím letecké přepravy. Tato data vychází z databáze Eurostatu Comext, jež obsahuje 

podrobné statistiky o mezinárodním obchodu se zbožím a poskytuje přístup k aktuálním 

i historickým údajům. Je však důležité zdůraznit, že získané údaje o dopravních prostředcích 

používaných k exportu zvířat do třetích zemí jsou zaznamenávány v jednotkách hmotnosti 

 

148 Zvýšená mobilizace živin v organismu představuje proces, při němž se z tělesných zásob uvolňují živiny a energie, 

aby tělo mohlo reagovat na náročné podmínky. Je to přirozená reakce na stres, hlad nebo fyzickou námahu. 
149 Viz REICHHARDT CC., et al. Charting a course on the effects of ocean and sea transportation stress on cattle and 

sheep body weight changes, behavior, and nutrient mobilization. Animal Frontiers. Roč. 15. C. 3. 2025. S. 29–

37. 
150 Viz EUROGROUP FOR ANIMALS. Nearly three weeks of suffering for bulls trapped on trucks at the Moroccan 

border. Eurogroup for Animals. 31.1.2024. [online].  Dostupné z: 

https://www.eurogroupforanimals.org/news/nearly-three-weeks-suffering-bulls-trapped-trucks-moroccan-

border [Citováno 9. 7. 2025]. 

https://www.eurogroupforanimals.org/news/nearly-three-weeks-suffering-bulls-trapped-trucks-moroccan-border
https://www.eurogroupforanimals.org/news/nearly-three-weeks-suffering-bulls-trapped-trucks-moroccan-border
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(tunách), nikoli v počtu kusů.151 Analyzujeme-li data s ohledem na jednotlivé druhy zvířat, 

můžeme říct, že u přepravy prasat a drůbeže převažuje u exportu z EU do třetích zemí silniční 

doprava (98,8 % respektive 65,7 %), zatímco u přepravy skotu (61 %), ovcí a koz (92,1 %) je to 

doprava námořní. 

V současné době není povolen zpětný dovoz zvířat vyvezených z EU do třetí země, zde 

odmítnutých z důvodu nedostatečné dokumentace nebo podezření na nákazu. Na tomto stavu 

návrh nepředvídá žádné změny, což může vést k závažným situacím ohrožujícím welfare zvířat. 

Zvířata mohou zůstat uvázlá v dopravním prostředku několik dní až týdnů, a nakonec být nouzově 

usmrcena. Po příjezdu do třetích zemí jsou zvířata často přepravována, držena a porážena 

v podmínkách, které nedodržují minimální standardy welfare zvířat platné v EU.152  

Návrh stanoví, že organizátor zajistí, aby certifikační orgán, v České republice orgán 

veterinární správy, vyhodnotil první cestu do místa určení ve třetí zemi. Pokud jsou během první 

cesty splněny stanovené podmínky, certifikační orgán následně udělí organizátorovi pětileté 

osvědčení pro přepravu zvířat do dané země.153 Certifikační orgán má povinnost provést během 

5 let platnosti osvědčení minimálně dvě neohlášená posouzení cest uskutečněných organizátorem. 

K dostatečnému ověření splnění podmínek by pro dosažení účelu úpravy měly být prováděny 

častější neohlášené kontroly. Mezi podmínky, jejichž splnění je vyžadováno pro udělení osvědčení 

pro přepravu zvířat do třetích zemí, patří mimo jiné hodnocení stavu zvířat přepravovaných 

plavidlem pro přepravu hospodářských zvířat po připlutí do přístavu.154 Tuto podmínku je vhodné 

rozšířit tak, aby byl stav zvířat po příjezdu na místo určení hodnocen nezávisle na způsobu 

přepravy.  

V článku 32 odst. 3 návrh mezi povinnostmi týkajícími se přepravy zvířat do třetích zemí 

stanoví povinnost předběžného osvědčení příslušného orgánu v třetí zemi určení, avšak opět pouze 

pro případy cest zahrnující přepravu plavidly pro přepravu hospodářských zvířat. Toto předběžné 

osvědčení dovozní země by dle autorky bylo vhodné rozšířit na všechny druhy vývozní přepravy 

do zemí mimo EU, včetně silniční a přepravy prostřednictvím Ro-ro trajektů, což by napomohlo 

 

151 Viz ROJEK B. Protection of animals during transport, data on live animal transport. European Parliament. 2021. 

[online]. Dostupné z: 

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/ATAG/2020/646170/EPRS_ATA(2020)646170_EN.pdf 

[Citováno 25. 8. 2025]. 
152 Srov. ANIMALS' ANGELS. Animal Transports to Turkey: Week-Long Ordeal for Pregnant Heifers at Border - 

And on to Iraq. Animals' Angels. 21.9.2023 [online]. Dostupné z:  https://www.animals-angels.de/en/news/news-

detail/tiertransporte-in-die-tuerkei-wochenlange-tortur-fuer-schwangere-faersen-an-grenze-und-weiter-in-den-

irak.html [Citováno 6. 7. 2025]. 
153 Viz čl. 33 odst. 2 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
154 Viz čl. 33 odst. 2 písm. f) návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/ATAG/2020/646170/EPRS_ATA(2020)646170_EN.pdf
https://www.animals-angels.de/en/news/news-detail/tiertransporte-in-die-tuerkei-wochenlange-tortur-fuer-schwangere-faersen-an-grenze-und-weiter-in-den-irak.html
https://www.animals-angels.de/en/news/news-detail/tiertransporte-in-die-tuerkei-wochenlange-tortur-fuer-schwangere-faersen-an-grenze-und-weiter-in-den-irak.html
https://www.animals-angels.de/en/news/news-detail/tiertransporte-in-die-tuerkei-wochenlange-tortur-fuer-schwangere-faersen-an-grenze-und-weiter-in-den-irak.html
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splnit všechny předběžné požadavky stanovených třetí zemí a předejít tak odmítnutí zvířat 

na hraničních přechodech mimo EU.  

Návrh by rovněž bylo vhodné doplnit ustanovením o zákazu opuštění území EU v případě 

nedodržení nařízení. Přeprava zvířat do třetích zemí by tak směla pokračovat 

za hranice celního území Unie pouze v případě, že příslušné orgány na určených výstupních 

místech potvrdí plný soulad přepravy s nařízením. V případě nesouladu by pro dotyčnou cestu 

bylo zakázáno opustit území EU a zvířata by byla vrácena zpět na nejbližší kontrolní stanoviště 

nebo místo určení, kde bude zajištěno naplnění požadavků welfare zvířat. 

Ačkoliv se nenabízí jednoznačné řešení tohoto problému, je rovněž třeba poukázat na to, 

že ošetřovatel, tedy osoba přímo odpovědná za welfare přepravovaných zvířat, který zvířata 

doprovází během cesty v silniční nebo železniční dopravě, a pracovník pro řádné zacházení se 

zvířaty, který je přímo odpovědný za welfare zvířat přepravovaných plavidly, jsou zaměstnanci 

přepravce, což nezaručuje žádoucí úroveň nezávislého dohledu.  

Alternativou k výše navrženým úpravám pravidel pro vývoz živých zvířat do třetích zemí 

je pak úplný zákaz tohoto vývozu. Jakákoliv pravidla totiž nedokáží zaručit, že podmínky, v nichž 

budou zvířata po příjezdu do třetích zemí přepravována, držena a porážena, budou dodržovat 

minimální standardy welfare zvířat platné v EU. Jak bylo zmíněno výše, rozsudek SDEU ve věci 

Zuchtvieh-Export155 však stanovil exteritoriální platnost unijních předpisů o přepravě, tedy 

povinnost jejich dodržování i po opuštění Unie. Aby bylo možné prokazatelně naplnit cíle tohoto 

rozsudku Soudního dvora, bylo by dle autorky nezbytné realizovat kontroly na místě prováděné 

nezávislými inspektory, čemuž brání chybějící příslušnost EU v těchto zemích. Funkční 

alternativou se tak nabízí úplný zákaz exportu živých zvířat do třetích zemí. 

 

3.7. Systémy určování polohy dopravních prostředků 

Návrh je oproti nařízení č. 1/2005 podrobnější, pokud jde o úpravu navigačních systémů.156 

Je požadováno, aby byl každý silniční dopravní prostředek vybaven systémem určování polohy 

spojeným s informačním systémem přístupným prostřednictvím TRACES. Systém určování 

polohy by měl být funkční od místa odeslání až po místo určení, ale z informačního systému by 

mělo být možné získávat pouze údaje z místa odeslání, kontrolních stanovišť, míst výstupu z Unie 

a hraničních přechodů mezi členskými státy a místem určení, uložených v systému TRACES pro 

 

155 Rozsudek Soudního dvora ze dne 23. dubna 2013 ve věci C-424/13 Zuchtvieh-Export, EU:C:2015:259. 
156 Viz čl. 2 písm. o) a příloha I, kapitola VI, bod 4 Nařízení č. 1/2005. 
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účely úředních kontrol a auditů v členských státech a pro přípravu výročních zpráv Komise.157 

Je žádoucí, aby přístup k údajům i jejich záznam byl možný po celou dobu přepravy, nikoli pouze 

v krátkých intervalech v průběhu cesty, a to za účelem účinného monitorování a úředních 

kontrol.158 

 

3.8. Zhodnocení změn navrhovaných Komisí a návrhy de lege ferenda 

V návaznosti na představení navrhovaných změn a jejich hodnocení se tato kapitola zaměří 

na shrnutí závěrů tohoto zhodnocení a představí návrhy na úpravu předloženého textu. Úprava 

v navrhovaném znění by bezpochyby představovala zlepšení úrovně welfare zvířat během 

přepravy, existuje však řada aspektů přepravy zvířat, s nimiž se návrh dostatečně nevypořádává.  

Jedním z přímočarých řešení, které se nabízí, je výrazné omezení dlouhotrvajících cest 

zahrnující všechny druhy zvířat, či jejich úplný zákaz.  Způsob, jakým je počítání délky cest 

nastaveno v současné i navrhované úpravě, umožňuje prakticky jejich neomezené trvání. Je tedy 

alternativně ke zvážení stanovení maximálního trvání délky cesty, jež by dále nesměla pokračovat 

ani po 24hodinovém odpočinku zvířat.  

V případě zvířat přepravovaných v přepravkách se návrh stále nedostatečně vypořádává 

s jejich specifickými potřebami, jak jsou vyjádřeny v doporučeních pro welfare Evropského úřadu 

pro bezpečnost potravin. Pro tuto skupinu přepravovaných zvířat by bylo vhodné stanovit 

maximální dobu trvání cesty počínající v okamžiku, kdy měla naposledy přístup k vodě, krmení 

a odpočinku. Od této chvíle by přeprava neměla překročit 12 hodin a 10 hodin v případě slepic 

na konci snášky. 

Zavedení maximální délky cesty 9 hodin pro přepravu zvířat na porážku je třeba hodnotit 

pozitivně. Úprava počítá s umožněním překročení maximální délky cesty v případě, že příslušný 

orgán udělí přepravci povolení k dlouhotrvající cestě na porážku. Návrh by bylo vhodné doplnit 

o bližší podmínky pro uplatnění této odchylky od maximální délky cesty pouze ve skutečně 

výjimečných případech. Na místě je vymezit konkrétní případy, kdy mohou příslušné orgány 

povolení udělit. Stanovení jednoznačných podmínek pro uplatňování předmětného ustanovení 

navíc zajistí jeho jednotné provádění v rámci všech členských států. 

 

157 Viz článek 24 návrhu 2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023. 
158 Viz FOUR PAWS (2024). FOUR PAWS position on the European Commission’s proposal for a Regulation of the 

European Parliament and of the Council on the protection of animals during transport and related operations, 

amending Council Regulation (EC) No 1255/97 and repealing Council Regulation (EC) No 1/2005. [online]. 

Dostupné z: https://www.four-paws.be/our-stories/eu-blog-news/position-on-the-proposal-on-the-protection-of-

animals-during-transport [Citováno 3. 7. 2025]. 

https://www.four-paws.be/our-stories/eu-blog-news/position-on-the-proposal-on-the-protection-of-animals-during-transport
https://www.four-paws.be/our-stories/eu-blog-news/position-on-the-proposal-on-the-protection-of-animals-during-transport
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Návrh by dále měl být doplněn o ustanovení o teplotních limitech v dopravním prostředku 

v rozmezí 5 °C až 25 °C, které budou druhově specifické a budou vždy zohledňovat i vlhkost 

vzduchu, v souladu s doporučeními EFSA pro prasata, skot, drobné přežvýkavce, koňovité, drůbež 

a králíky. Úprava návrhu týkající se limitů pro vnější teploty by měla být zachována a v procesu 

schvalování cesty by měla být povinně zohledňována aktuální předpověď počasí. Vozidla by měla 

být vybavena teploměry a vlhkoměry.  

Jedním z nedostatků návrhu v úpravě vymezených prostor pro přepravu je vypuštění 

rozlišování ovcí na ostříhané a neostříhané a vypuštění kategorií vysokobřezích ovcí a koz, jimž 

jsou v nařízení č. 1/2005 stanoveny větší vymezené prostory. Do návrhu by bylo vhodné tyto 

kategorie doplnit, aby zvířatům byl poskytnut dostatečný prostor reflektující jejich stav při 

přepravě. Dále by bylo vhodné doplnit specifické požadavky na vymezené prostory na základě 

druhu dopravního prostředku, a to zejména pro případy námořní přepravy. S ohledem na povahu 

námořní přepravy, která neposkytuje možnost odpočinku v podobě zastávek během cesty, je nutné 

zvířatům poskytnout větší vymezené prostory tak, aby jim byla vždy zajištěna možnost odpočívat 

vleže. 

Pozitivním aspektem návrhu je stanovení minimální výšky přepravních prostor 

konkrétními parametry pro více druhů zvířat než v dosavadní úpravě. Vhodné by však bylo doplnit 

do návrhu požadavek na minimální výšku přepravních boxů pro králíky nejméně 40 cm, která 

zvířatům umožňuje sedět v pohodlné poloze se vztyčenýma ušima, jak doporučuje EFSA. 

V oblasti námořní přepravy je nutné započítávat čas do trvání délky cesty; návrh toto 

nepředpokládá s argumentem jejího mírnějšího negativního vlivu na stav přepravovaných zvířat. 

Přeprava na lodích je však pro zvířata přinejmenším srovnatelně náročná jako silniční přeprava. 

Proto by doba, po kterou jsou zvířata přepravována po moři, neměla být považována za dobu 

odpočinku, ale měla by být započítána do trvání délky cesty. Dále by měla být zavedena povinná 

přítomnost veterináře na palubě při veškeré námořní přepravě zvířat. S ohledem na to, že přeprava 

probíhá z velké části izolovaně, vyvstává pro zajištění dostatečné úrovně welfare zvířat potřeba 

zajištění péče o zvířata a v krajních případech k jejich nouzovému usmrcení kvalifikovanou 

osobou.  

Ačkoliv v kapitole věnující se úpravě exportu do třetích zemí obsahuje návrh ustanovení, 

která by napomohla lepšímu zajištění welfare zvířat během tohoto druhu přepravy, jako nejlepší 

řešení se jeví úplný zákaz exportu živých zvířat do třetích zemí. Ani pokud by nařízení obsahovalo 

normy, které by zajistily důkladnější režim předběžného schvalování přepravy a umožnily 
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předcházet odmítnutí zvířat na hranicích, nebude možné zaručit, že úroveň welfare zvířat po 

překročení hranice EU dostojí minimálním standardům nařízení.  

Nejzásadnější se v tuto chvíli jeví zákaz exportu živých zvířat do třetích zemí za účelem 

porážky, který lze nahradit exportem živočišných produktů. Ačkoli je často jako překážka exportu 

masa z porážek uskutečňovaných v EU vnímána zdrženlivost třetích států z oblasti Blízkého 

východu importovat halal maso, jde o obecně ekonomičtější řešení pro obě strany, které je 

současně šetrnější k životnímu prostředí. Do těchto zemí se balené halal maso již běžně dováží 

a samotný dovoz zubožených evropských zvířat za účelem porážky odporuje principu 

minimalizace utrpení dle islámu.159 Podobně je třeba vnímat i problematiku exportu košer masa 

do Izraele. Veřejnost je znepokojena zacházením s dováženými zvířaty a průzkum provedený 

v Izraeli ukázal, že 86 % veřejnosti podporuje legislativu zakazující tento druh obchodu s živými 

zvířaty.160 Z hlediska úrovně welfare zvířat je přijatelnějším řešením export masa získaného halal 

a košer porážkami prováděnými v členských státech EU než jejich vyvážení do třetích zemí 

za tímto účelem. Z pohledu ekologické a ekonomické udržitelnosti by zákaz exportu živých zvířat 

do třetích zemí přispěl zkrácením potravinového řetězce k omezení emisí. Zpracování masa 

co nejblíže místa chovu by dále vedlo k podpoře regionálních ekonomik. Posun od exportu živých 

zvířat k exportu zpracovaných produktů představuje konkrétní krok ke zkrácení potravinového 

řetězce a zvýšení jeho transparentnosti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

159 Srov. KEVANY S. The biggest animal welfare crisis you’ve never heard of, farm animals starve and drown while 

shipped overseas for slaughter. Europe is considering a ban on the trade. Vox Media. 2023. [online]. Dostupné 

z: https://www.vox.com/future-perfect/23552817/live-animal-export-europe-queen-hind [citováno 26.8.2025]. 
160 Viz tamtéž. 

https://www.vox.com/future-perfect/23552817/live-animal-export-europe-queen-hind
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4. Exkurz do zahraničních právních úprav welfare zvířat při přepravě  

Pokud je cílem unijní úpravy dosáhnout uspokojivé úrovně ochrany zvířat při přepravě, je 

vhodné v procesu normotvorby čerpat i ze zahraničních právních úprav. Cílem této kapitoly 

je zaměřit se na vybrané zahraniční právní řády, představit některá pravidla vybraných právních 

úprav upravujících welfare zvířat při přepravě pro zajímavost a případnou inspiraci. Ke zjištění 

a posouzení úrovně právní ochrany zvířat byly využity databáze mezinárodních organizací 

věnujících se welfare zvířat, jejich pravidelné hodnotící zprávy a index ochrany zvířat. Za tímto 

účelem byl v následující kapitole využit mimo jiné Index ochrany zvířat (API – Animal protection 

index), jenž hodnotí politiku a legislativu v oblasti ochrany zvířat 50 zemí světa, vypracovaný 

neziskovou organizací World Animal Protection.161  

Třetí státy, o nichž pojednává tato kapitola, byly vybrány za účelem ucelenějšího pokrytí 

jednotlivých světadílů. V rámci výběru států z různých geografických oblastí světa byly zvoleny 

ty země, jejichž úroveň Indexu ochrany zvířat je vyšší ve srovnání se sousedními státy. Vybrány 

byly i státy s velkou rozlohou, v rámci nichž dochází k vnitrostátní přepravě na velké vzdálenosti.  

V úvahu bere autorka i jazykovou bariéru, aby byly normy hodnoceny v jejich původním znění. 

 

4.1. Nový Zéland  

Mezi stěžejní normy upravující welfare zvířat na Novém Zélandu patří zákon o welfare 

zvířat, Animal Welfare Act,162 nařízení o welfare zvířat (péče a postupy), Animal Welfare (Care 

and Procedures Regulations),163 a Kodex welfare: přeprava na území Nového Zélandu, Code of 

Welfare: Transport within New Zealand.164 Kodex welfare, vypracovaný Národní radou pro 

welfare zvířat (NAWAC),165 rozšiřuje základní zákonné povinnosti tím, že stanoví minimální 

standardy a doporučuje osvědčené postupy pro péči o zvířata a zacházení s nimi. Stanoví specifická 

pravidla pro úroveň welfare zahrnující větrání, krmení, napájení a odpočinek, která mají být během 

 

161 WORLD ANIMAL PROTECTION. Animal Protection Index. [online]. Dostupné z: 

https://api.worldanimalprotection.org/about [citováno 25.5.2025]. 
162 Animal Welfare Act. 1999 No 142. Dostupné z: 

https://www.legislation.govt.nz/act/public/1999/0142/latest/DLM49664.html. 
163 Animal Welfare (Care and Procedures) Regulations. 2018. LI 2018/50. Dostupné z: 

https://www.legislation.govt.nz/regulation/public/2018/0050/latest/whole.html.  
164  Ministry for Primary Industries. Code of Welfare: Transport within New Zealand. Dostupné z: 

https://www.mpi.govt.nz/animals/animal-welfare/codes/all-animal-welfare-codes/transport-within-new-

zealand/.  
165 National Animal Welfare Advisory Committee. 

https://api.worldanimalprotection.org/about
https://www.legislation.govt.nz/act/public/1999/0142/latest/DLM49664.html
https://www.legislation.govt.nz/regulation/public/2018/0050/latest/whole.html
https://www.mpi.govt.nz/animals/animal-welfare/codes/all-animal-welfare-codes/transport-within-new-zealand/
https://www.mpi.govt.nz/animals/animal-welfare/codes/all-animal-welfare-codes/transport-within-new-zealand/
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přepravy zajištěna. Zvláštní ustanovení jsou organizována v závislosti na použitém způsobu 

přepravy (silniční, železniční, námořní nebo letecká). 

Nařízení o welfare zvířat (péče a postupy) z roku 2018 doplnilo několik povinných 

požadavků týkajících se přepravy hospodářských zvířat ustanoveními čl. 30 až 45. Většina 

obsažených povinností a podmínek se řídí zásadou zákazu přepravy zvířat způsobem, který jim 

může způsobit zranění nebo utrpení, vyjádřenou v článku 30.  

V reakci na národní specifika je novozélandská úprava širší v některých aspektech norem 

o způsobilosti zvířat k přepravě. Ministerstvo primárního sektoru průmyslu (Ministry for Primary 

Industries) v roce 2017 vzalo na vědomí, že dochází k významnému podhodnocení v souvislosti 

s přepravou chromých ovcí.  Dotčené průmyslové skupiny uvedly, že se domnívají, že chromost 

je v národní populaci ovcí endemická a je mnohdy obtížné ji identifikovat a kontrolovat.  Výzkum 

provedený ministerstvem zjistil, že přibližně 1 % všech ovcí přepravovaných v rámci studie 

na porážku vykazovalo chromost na úrovni, na kterou se mělo zaměřit nařízení z roku 2018.166 

A to i přesto, že povinnosti týkající se chromosti ovcí již byly v předpisech do určité míry 

stanoveny. Ministerstvo však ustoupilo od přísnějšího obsahu nařízení a v první řadě se rozhodlo 

zaujmout osvětový přístup s cílem motivovat dotčené zemědělce k dobrovolnému dodržování 

předpisů. V platnost tak 1. října 2018 vstoupila nedostatečně přísná novela nařízení. 

Podle čl. 40 nařízení je zvíře chromé, pokud při pohybu nebo stání nenese váhu na jedné 

nebo více končetinách nebo zvíře zřetelně kulhá na končetinu nebo končetiny, přičemž váha 

přenášená na končetinu nebo končetiny je výrazně snížena. Pro ovce a kozy rovněž v případě, 

že má zvíře potíže s chůzí a drží hlavu téměř nepřetržitě pod hřbetem. Za chromost se podle 

nařízení nepovažuje situace, kdy je příčinou kulhání stav, který není pro zvíře bolestivý (např. jde 

o vadu stavby těla, abnormalitu chůze nebo zahojené zranění), a zvíře je schopno nést váhu (i když 

ne nutně rovnoměrně) na všech čtyřech končetinách. Zvíře naplňující znaky definice chromosti je 

podle nařízení nezpůsobilé k přepravě a lze jej přepravovat pouze za specifických podmínek, 

bylo-li pro ně vydáno veterinární osvědčení. 

Dalším ze specifik tohoto právního řádu je problematika exportu živých zvířat do třetích 

zemí.  Již od roku 2007 platí na Novém Zélandu částečný zákaz exportu živých zvířat za účelem 

porážky, konkrétně jde o námořní export skotu, jelenů, koz a ovcí. Na problémy spojené 

s exportem živých zvířat pro ostatní účely reagoval Nový Zéland zákazem vývozu hospodářských 

zvířat platným od 30. dubna 2023. Zákaz exportu se vztahuje na námořní přepravu skotu, ovcí, 

 

166 Viz WORLD ANIMAL PROTECTION. New Zealand. Animal Protection Index. [online]. Dostupné z: 

https://api.worldanimalprotection.org/country/new-zealand [citováno 25.5.2025]. 

https://api.worldanimalprotection.org/country/new-zealand
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koz a jelenů, nevztahuje se tedy například na prasata a drůbež. Přijetí tohoto opatření mimo jiné 

podnítilo ztroskotání lodě Gulf Livestock 1 v září 2020, jehož následkem zemřelo 6 000 kusů 

dobytka a 41 členů posádky.167 Tyto události posílily názory veřejnosti, že hospodářská zvířata 

nejsou během přepravy účinně chráněna před utrpením. 

Vláda plánuje námořní export hospodářských zvířat obnovit, avšak s důrazem na zvýšení 

standardů welfare zvířat.168 Mají být přijaty právní předpisy, které zvýší dohled a posílí požadavky 

na vývozce v rámci celého exportního řetězce. Náměstek ministra zemědělství Andrew Hoggard 

zdůraznil závazek zajištění vysoké úrovně welfare zvířat a rovněž význam konzultací s odborníky 

z relevantních odvětví během legislativního procesu. Cílem obnovení tohoto obchodu je 

poskytnutí dalších exportních příležitostí zemědělcům, což má prospět novozélandské ekonomice, 

zřejmě však na úkor mezinárodní reputace Nového Zélandu v oblasti welfare zvířat.169 Zákaz 

exportu jatečných hospodářských zvířat, který je platný na Novém Zélandě od roku 2007, bude 

trvat i nadále. 

Plánované obnovení exportu živých zvířat je pro mnohé zklamáním po tom, co byl zákaz 

považován za trvalý. Prosazení zákazu na Novém Zélandu bylo vnímáno jako paprsek naděje 

v oblasti ochrany zvířat. Zákaz byl důkazem, že ochranářsky zaměřená politická rozhodnutí lze 

realizovat i v krátkém časovém horizontu, existuje-li k tomu dostatečná vůle. Průzkum mezi 

novozélandskou veřejností, který si nechala vypracovat nezisková organizace SPCA, ukázal, 

že většina Novozélanďanů (61 %) je proti obnovení námořního exportu hospodářských zvířat. 

Pouze 19 % respondentů je toho názoru, že by zákaz měl být zrušen. Ani osoby působící 

v zemědělském průmyslu tuto změnu jednoznačně nepodporují, jelikož 56 % z nich by podpořilo 

zachování zákazu.170 

 

 

 

 

 

167 Viz MCCURRY J., VISONTAY E. Cargo ship with 43 crew and nearly 6000 cattle sank off Japan, survivor says. 

The Guardian. 2020. [online]. Dostupné z: https://www.theguardian.com/world/2020/sep/03/typhoonmaysak-

ship-with-43-crew-and-nearly-6000 cattle-missing-off-japan [citováno 17.5.2025]. 
168 Viz HOGGARD A. The New Zealand Government. Government continues work to reinstate livestock exports by 

sea.  2024. [online]. Dostupné z: https://www.beehive.govt.nz/release/government-continues-work-reinstate-

livestock-exports-sea [citováno 1.6.2025]. 
169 Viz SOCIETY FOR THE PREVENTION OF CRUELTY TO ANIMALS. The export of farmed animals by sea – 

a survey of New Zealand opinion. SPCA. [online]. Dostupné z: https://www.spca.nz/news-and-events/news-

article/live-exports-public-opinion. [Citováno 21. 5. 2025]. 
170 Viz tamtéž. 

https://www.beehive.govt.nz/release/government-continues-work-reinstate-livestock-exports-sea
https://www.beehive.govt.nz/release/government-continues-work-reinstate-livestock-exports-sea
https://www.spca.nz/news-and-events/news-article/live-exports-public-opinion
https://www.spca.nz/news-and-events/news-article/live-exports-public-opinion
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4.2. Kanada  

Úpravu welfare zvířat při přepravě v Kanadě lze rozdělit na tři pilíře. První pilíř zahrnuje 

národní zákon o zdraví zvířat, The Health of Animals Act (HAA),171 a veškeré předpisy vydané 

na základě tohoto zákona, jež obsahují obecná pravidla pro přepravu zvířat. Druhým pilířem je 

nařízení o bezpečných potravinách pro Kanaďany, Safe Food for Canadians Regulations 

(SFCR),172 které stanoví podmínky pro převoz za účelem porážky do federálně licencovaných 

jatek. Posledním pilířem je úprava na úrovni provincií, která poskytuje možnost odchýlení se 

od národního standardu za účelem zvýšení právní ochrany zvířat. Současně jsou však v třetím pilíři 

obsažena pravidla, která národní úprava deleguje na provincie, jako například pravidla pro 

přepravu za účelem porážky do jatek podléhajících povolení provincie. 

Nařízení o zdraví zvířat (Health of Animals Regulations),173 vydané na základě zákona 

o zdraví zvířat, je vnitrostátní předpis, který chrání dobré životní podmínky zvířat během nakládky 

a přepravy. V Kanadě rovněž napomáhají adresátům nařízení při interpretaci norem Výkladové 

pokyny pro adresáty (Interpretive Guidance for Regulated Parties), zejména pokud je jejich znění 

neurčité.174 I díky tomu ve srovnání s jinými právními řády, včetně unijního, kanadská právní 

úprava welfare zvířat při přepravě vyniká jednoznačností svých norem.175 

Odlišnosti od ostatních právních řádů můžeme nalézt i v ustanoveních, která určují 

maximální dobu, po kterou může být zvíře přepravováno bez nakrmení, napojení a odpočinku. 

Nařízení o zdraví zvířat obsahuje odlišnou definici cesty od té, již známe z unijní úpravy. Všechny 

cesty podle kanadské úpravy začínají již v okamžiku, kdy měla zvířata naposledy přístup 

ke krmivu, vodě a odpočinku.176 Maximální délky trvání cesty jsou v článku 152.2 odst. 1 nařízení 

o zdraví zvířat stanoveny následovně: 

- zranitelná zvířata a přežvýkavci do stáří osmi dnů: stanovena maximální doba přepravy 

- 12 hodin bez krmiva, vody nebo odpočinku; 

- prasata a koně: maximální doba přepravy 28 hodin bez krmiva, odpočinku a vody; 

 

171 Health of Animals Act (S.C. 1990, c. 21). Dostupné z: https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/H-3.3/.  
172 Safe Food for Canadians Regulations. 2018. SOR/2018-108. Dostupné z: https://laws-

lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2018-108/index.html.  
173 Part XII – Transport of Animals, Health of Animals Regulations. (C.R.C., c. 296). Dostupné z: https://laws-

lois.justice.gc.ca/eng/regulations/c.r.c.,_c._296/. 
174 Government of Canada CFIA. 2020. Health of animals regulations. Part XII. Transport of animals—regulatory 

amendment interpretive guidance for regulated parties. Dostupné z: https://inspection.canada.ca/animal-

health/terrestrial animals/humane-transport/health-of-animals regulations-part-xii/eng/1582126008181/.  
175 Srov. DUVAL E, LECORPS B, VON KEYSERLINGK MAG. Are regulations addressing farm animal welfare 

issues during live transportation fit for purpose? A multi-country jurisdictional check. In: Royal Society Open 

Science. 2024. 
176 Viz Článek 152 Health of Animals Regulations, XII Transport of Animals. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/H-3.3/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2018-108/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2018-108/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/c.r.c.,_c._296/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/c.r.c.,_c._296/
https://inspection.canada.ca/animal-health/terrestrial%20animals/humane-transport/health-of-animals%20regulations-part-xii/eng/1582126008181/
https://inspection.canada.ca/animal-health/terrestrial%20animals/humane-transport/health-of-animals%20regulations-part-xii/eng/1582126008181/
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- drůbež a králíci: maximální doba přepravy 24 hodin bez vody a 28 hodin bez krmiva; 

- domácí skot, ovce a kozy a ostatní zvířata: maximální doba přepravy 36 hodin bez krmiva, 

vody a odpočinku.   

Ve srovnání s maximálními délkami cest stanovenými unijními normami je tedy kanadská 

úprava poměrně krutá, přestože rozdíl v maximálních délkách cest se částečně vyrovná s ohledem 

na odlišnou definici cesty v obou právních řádech. Cesta zde začíná již ve chvíli, kdy byla zvířata 

naposledy nakrmena a napojena, tedy ne až od počátku nakládky tak, jako v úpravě unijní. 

Kanadští dopravci mají při přepravě zvířat tři možnosti v souvislosti s dodržením pravidel 

pro maximální délku trvání cesty při přepravě hospodářských zvířat. První z nich je plné 

osvobození od pravidel pro maximální dobu trvání cesty bez krmiva, vody a odpočinku 

za podmínky, že je vozidlo plně vybaveno napáječkami, krmítky, prostorem pro odpočinek 

a systémy kontroly a záznamu prostředí, díky čemuž je jim umožněno realizovat celou cestu bez 

povinného zastavení. Pokud je dopravní prostředek vybaven jen částečně, tedy splňuje-li pouze 

některé z uvedených požadavků, platí maximální doba trvání cesty, ale zvířata mohou zůstat 

naložena po dobu odpočinku. Ve třetím případě jsou zvířata vyložena ve schváleném zařízení pro 

ustájení.177 

Navzdory obsahu kanadských norem upravujících podmínky zvířat při přepravě, které 

obecně poskytují nižší úroveň ochrany zvířat než unijní normy, je třeba vyzdvihnout organizaci 

norem a jejich vyšší míru určitosti, například v oblasti způsobilosti zvířat k přepravě. Znaky 

nezpůsobilosti zvířete vyčtené v normách obecně často ponechávají velký prostor pro interpretaci 

jejich adresátům. Hranice mezi nezpůsobilým zvířetem, které až na výjimky nemůže být 

přepravováno, a zvířetem, které pro nenaplnění znaků nezpůsobilosti může být přepravováno, je 

často tenká. Kanadská úprava je jedinečná v tom, že obsahuje zvláštní kategorii tzv. zranitelných 

zvířat (compromised animals), která je doplněna seznamem klinických příznaků (spadá sem např. 

zvíře, které má akutní omrzliny nebo je slepé na obě oči).178 Před přepravou těchto zvířat musí být 

splněny další specifické podmínky, které zahrnují například izolaci zranitelných zvířat během 

přepravy, nebo jejich přepravu na nejbližší místo, jiné než sběrné středisko, kde se jim dostane 

péče nebo budou humánně usmrcena.179 Ačkoli není doposud dostatečně prokázáno, zda jsou tato 

opatření účinná při omezování utrpení zvířat během přepravy, přísnější pravidla přepravy zvláště 

 

177 Viz. DUVAL E, LECORPS B, VON KEYSERLINGK MAG. Are regulations addressing farm animal welfare 

issues during live transportation fit for purpose? A multi-country jurisdictional check. In: Royal Society Open 

Science. 2024. 
178 Srov. článek 136 odst. 1 Health of Animals Regulations, XII Transport of Animals. 
179 Srov. článek 140 odst. 1 Health of Animals Regulations, XII Transport of Animals. 
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zranitelných zvířat a rovněž zavedení plynulejšího přechodu mezi kategorií způsobilého 

a nezpůsobilého zvířete, je třeba považovat za pozitivní trend v oblasti welfare zvířat při přepravě, 

jelikož je tímto způsobem pokryto širší spektrum stavů zvířete. 

Pro srovnání, v unijní úpravě není rozlišována specifická kategorie zranitelných zvířat, 

ale její obdobu nacházíme v bodě 3 písm. a) kapitoly I přílohy I nařízení č. 1/2005. Lehce nemocná 

nebo poraněná zvířata lze podle nařízení přepravovat, pokud jim přeprava nepřivodí další utrpení, 

nejsou zde však upraveny další přísnější podmínky ve vztahu k této skupině zvířat.  

 

4.3. Mexiko 

V Mexiku jsou federální standardy pro přepravu živých zvířat upraveny federálním zákonem 

o humánním zacházení se zvířaty při přepravě (Trato humanitario en la movilización 

de animales),180 jenž si bere za cíl vytvořit systém, který zmírní utrpení zvířat během přepravy. 

Hlavními zájmy sledovanými touto úpravou jsou bezpečí a pohoda zvířat v průběhu přepravy. Část 

normy se věnuje obecným pravidlům pro přepravu zvířat společným pro všechny druhy, 

kupříkladu úpravě způsobilosti k přepravě, postupům během přepravy a požadavkům na dopravní 

prostředky. Norma vcelku standardně zakazuje přepravu nemocných, zraněných nebo 

vyčerpaných zvířat s výjimkou jejich přepravy za účelem veterinárního ošetření, a stejně tak je 

zakázáno samostatně přepravovat mláďata závislá na matce.  

Další pravidla jsou organizována podle jednotlivých druhů nebo skupin druhů zvířat. Tímto 

způsobem je upravena druhově specifická minimální velikost vymezených prostor, jež má 

předcházet přeplňování dopravních prostředků užívaných k přepravě. Pro dlouhé cesty jsou zde 

doporučeny doby odpočinku, rovněž vázané na druh zvířete. Například prasata by neměla být 

přepravována déle než dvacet hodin a měla by odpočívat každých osm hodin.181 Zde je na místě 

vyzdvihnout, že kromě minimálních rozměrů pro podlahovou plochu prostor k přepravě zvířat, je 

pro mnohé druhy rovněž stanovena i minimální výška přepravního prostoru.182 Dále nad rámec 

druhově specifických pravidel pro hospodářská zvířata norma obsahuje i pravidla pro přepravu 

volně žijících živočichů. 

 

180 Trato humanitario en la movilización de animales. NOM-051-ZOO-1995. Dostupné z: 

https://www.gob.mx/senasica/documentos/nom-051-zoo-1995.  
181 Viz Bod 5.4.2. NOM-051-ZOO-1995. 
182 Například stanovení výšky pro skot v bodě 5.2.4. a ovce a kozy v bodě 5.3.2. NOM-051-ZOO-1995.   

https://www.gob.mx/senasica/documentos/nom-051-zoo-1995
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Další federální normou v oblasti přepravy zvířat je norma NOM-024-ZOO-1995 jež stanoví 

zoohygienické požadavky pro přepravu zvířat a živočišných produktů.183  

Právní předpisy o welfare zvířat na státní úrovni obsahují obdobná ustanovení, která 

obsahově staví na stěžejní federální normě. Všechny dopravní prostředky přepravující zvířata musí 

mít dostatečnou ventilaci a zvířata musí být chráněna před nepříznivým počasím. Během přepravy 

zvířat musí být dodržovány postupy, které předcházejí týrání zvířat, jejich vyčerpání a nedostatku 

odpočinku a současně jim musí být zajištěno odpovídající krmení a napájení. Stejně tak je 

zakázáno přemisťovat, tahat nebo zavěšovat zvířata za končetiny nebo je převážet v pytlích 

a kufrech automobilů.  

V následujících odstavcích budou představeny dílčí normy vybraných státních úprav, které 

mohou poskytovat inspiraci v normotvorbě. 

Prvním z vybraných předpisů je zákon na ochranu zvířat ve státě Aguascalientes.184 Zákon 

uvádí, že je vhodnější, aby za přepravu zvířat odpovídali jejich pečovatelé nebo jiné osoby, na něž 

jsou zvířata zvyklá a které mají s těmito zvířaty zkušenost. Osoby odpovědné za přepravu zvířat 

musí po celou dobu jednat s klidem, bez prudkosti, vyvarovat se nadměrného hluku a bití zvířat, 

aby bylo zamezeno zranění zvířat nebo vyvolání boje mezi nimi.185  

Zákon na ochranu fauny ve státě Chiapas (Ley de Protección para la Fauna en el Estado 

de Chiapas)186 obsahuje normu stanovující maximální povolenou rychlost pro přepravu živých 

zvířat pozemními dopravními prostředky (železniční a silniční doprava) 80 km/h.187 Zvířata jsou 

během silniční přepravy vystavována akceleraci a deceleraci způsobených pohybem vozidla. 

Zahrnuje rovněž působení vibrací a otřesů, které ovlivňují stabilitu zvířat a jejich schopnost 

odpočinku. Nejvíce rizikové jsou pro ztrátu stability zvířat krátkodobé nárazové pohyby vznikající 

v reakci na událost při jízdě, jako například brzdění, zatáčení nebo přejezd přes výmol.188 

Pro zajištění vyšší plynulosti dlouhotrvající cesty realizované prostřednictvím silničních 

 

183 Especificaciones y características zoosanitarias para el transporte de animales, sus productos y subproductos, 

productos químicos, farmacéuticos, biológicos y alimenticios para uso en animales o consumo por éstos. NOM-

024-ZOO-1995. Dostupné z: https://www.gob.mx/senasica/documentos/nom-024-zoo-1995.  
184 Ley de Protección a los Animales para el Estado de Aguascalientes. Dostupné z: 

https://congresoags.gob.mx/agenda_legislativa/leyes/descargarPdf/243.  
185 Viz čl. 14 odst. 10 zákona Ley de Protección a los Animales para el Estado de Aguascalientes. 
186 Reforma Publicada en el Periódico Oficial Número 278 Tomo III, de fecha miércoles 19 de abril de 2023. Ley de 

Fomento y Sanidad Pecuaria para el Estado de Chiapas. Dostupné z: 

https://consejeriajuridica.chiapas.gob.mx/Marco_Juridico/Leyes/pdf/LEY%20DE%20FOMENTO%20Y%20S

ANIDAD%20PECUARIA%20PARA%20EL%20ESTADO%20DE%20CHIAPAS.pdf.  
187 Viz čl. 45 zákona Ley de Protección para la Fauna en el Estado de Chiapas. 
188 Srov. Viz KNIGHT A., et al. Routledge Handbook of Animal Welfare. Routledge. 2022, str. 138. 

https://www.gob.mx/senasica/documentos/nom-024-zoo-1995
https://congresoags.gob.mx/agenda_legislativa/leyes/descargarPdf/243
https://consejeriajuridica.chiapas.gob.mx/Marco_Juridico/Leyes/pdf/LEY%20DE%20FOMENTO%20Y%20SANIDAD%20PECUARIA%20PARA%20EL%20ESTADO%20DE%20CHIAPAS.pdf
https://consejeriajuridica.chiapas.gob.mx/Marco_Juridico/Leyes/pdf/LEY%20DE%20FOMENTO%20Y%20SANIDAD%20PECUARIA%20PARA%20EL%20ESTADO%20DE%20CHIAPAS.pdf
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dopravních prostředků může být omezení maximální rychlosti potenciálně přínosné, protože může 

vést k předcházení četnosti změn rychlosti v průběhu celé jízdy. 

Poslední z vybraných norem je zákon o ochraně a welfare zvířat státu Durango (Ley de 

Protección y Bienestar Animal para la Sustentabilidad del Estado Durango), který omezuje 

realizaci přepravy v teplotních extrémech.189 Zvířata by se neměla přepravovat v hodinách, kdy 

teploty v daném místě a ročním období dosahují teplotních extrémů, které mohou zvířatům působit 

utrpení během přepravy. Přestože je třeba pozitivně hodnotit zahrnutí normy reflektující teplotní 

extrémy při přepravě zvířat, je třeba podotknout že pro svou obecnost neposkytuje zvířatům 

tak vysokou úroveň ochrany jako navrhované znění unijního nařízení. 

 

4.4. Indie 

Indický právní řád přepravu zvířat poměrně výrazně reguluje. Platný právní řád Indie obsahuje 

normy upravující welfare zvířat při přepravě přijaté již v roce 1960, kterými je zákon na ochranu 

zvířat proti týrání (Prevention of Cruelty to Animals Act),190 jenž je dále rozveden v nařízení 

o přepravě zvířat (Transport of Animals Rules)191 přijatém v roce 1978. Nařízení obsahuje základní 

pravidla pro přepravu živých zvířat. Novelami nařízení o přepravě zvířat byl doplněn okruh úpravy 

o pravidla pro přepravu drůbeže a prasat a později také rozšířen o úpravu stanovující minimální 

velikost vymezených prostor pro přepravu zvířat.192 Tento předpis upravuje kromě obecných 

požadavků také specifické podmínky pro přepravu zvířat v závislosti na jejich druhu, včetně zvířat 

chovaných v zájmových chovech, a rozdílné požadavky v návaznosti na druh přepravy. Předpisy 

o bezpečnosti potravin (The Food Safety and Standards Regulations) z roku 2011 stanoví, jakým 

způsobem musí být prováděna přeprava zvířat za účelem porážky.193 

Jeden z předpisů specifických tím, že odráží zvláštnosti přepravy v této zeměpisné oblasti, 

je nařízení o pěší přepravě hospodářských zvířat (The Transport of Animals on Foot Rules, 

 

189 Viz čl. 63 odst. II písm. g) zákona Ley de Protección y Bienestar Animal para la Sustentabilidad del Estado de 

Durango. Publicada en el Periódico No. 40, de fecha 19 de mayo de 2013. Decreto No. 489, LXV Legislatura. 

Dostupné z: 

https://www.congresodurango.gob.mx/Archivos/legislacion/LEY%20DE%20PROTECCION%20Y%20BIEN

ESTAR%20ANIMAL.pdf.  
190 The Prevention of Cruelty to Animals Act, 1960. Dostupné z: https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-

FAOC039976.  
191 Transport of Animals Rules, 1978. Dostupné z: https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-

FAOC040078.  
192 Viz Transport of Animals (Amendment) Rules, 2009. Dostupné z: 

https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC228315.  
193 Viz Food Safety and Standards (Licensing and Registration of Food Businesses) Regulations, 2011. Dostupné z: 

https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC132614.  

https://www.congresodurango.gob.mx/Archivos/legislacion/LEY%20DE%20PROTECCION%20Y%20BIENESTAR%20ANIMAL.pdf
https://www.congresodurango.gob.mx/Archivos/legislacion/LEY%20DE%20PROTECCION%20Y%20BIENESTAR%20ANIMAL.pdf
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC039976
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC039976
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC040078
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC040078
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC228315
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC132614
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2001).194  Jím stanovené podmínky se vztahují na pěší přepravu přesahující vzdálenost 5 km 

od hranice obce, v níž se nachází výchozí bod cesty. Pravidla pro pěší přepravu zvířat zahrnují 

úpravu nezpůsobilosti zvířat k přepravě, dokumentace potřebné pro realizaci přepravy a dále 

podmínky pro krmení a napájení zvířat v průběhu cesty. Je zakázáno užívání bičů nebo holí 

k popohánění zvířat a stejně tak za tímto účelem užívat jakékoli látky (například chilli, které je 

v nařízení uvedeno výslovně). Pěší přeprava zvířat nesmí být realizována po západu slunce a před 

jeho východem. Nařízení stanoví pro konkrétní druhy zvířat maximální dobu trvání a vzdálenost 

přepravy za jeden den a odpovídající délky přestávek. Dále určuje teplotní limity pro její realizaci, 

jež odpovídají rozmezím 12 °C – 30 °C pro dospělá zvířata a 15°C – 25°C pro mláďata. 

Za nejinovativnější normu tohoto právního řádu lze považovat požadavek na přepravu 

zvířat v rámci existujících sociálních skupin, určených alespoň týden před realizací přepravy, pro 

zmírnění úrovně stresu zvířat během procesu přepravy.195 Je však otázkou, do jaké míry je možné 

se spoléhat na jeho dodržování v praxi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

194 The Transport of Animals on Foot Rules, 2001. Dostupné z: https://www.fao.org/faolex/results/details/fr/c/LEX-

FAOC169744.  

Transport of Animals (Amendment) Rules, 2001. Dostupné z: https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-

FAOC040039. 
195 Viz článek 98 odst. 7 Transport of Animals Rules, 1978. 

https://www.fao.org/faolex/results/details/fr/c/LEX-FAOC169744
https://www.fao.org/faolex/results/details/fr/c/LEX-FAOC169744
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC040039
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC040039
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Závěr 

Právní úprava welfare zvířat nejen během přepravy se snaží řešit střet zájmu na zvyšování 

produkce a zachování volného trhu, oproštěného od veškerých překážek pro obchodované zboží 

a služby, a zájmu na ochraně dobrých životních podmínek zvířat a zajištění důstojného života 

zvířat v lidské péči. I přes výrazné zvýšení zájmu společnosti o welfare hospodářských zvířat 

převažuje v právní úpravě stále preference ekonomických zájmů a její změny jsou zpravidla silně 

kompromisními řešeními, která pro zvířata znamenají jen mírné zlepšení. 

Práce se zaměřuje především na problematiku komerční přepravy hospodářských zvířat, 

kde je největší riziko špatného zacházení. Proto se věnuje zejména analýze nařízení č. 1/2005 

o ochraně zvířat během přepravy a změnám navrhovaným Evropskou komisí v materiálu 

2023/0448 (COD) ze dne 7. 12. 2023, jejich zhodnocení v kontextu současné úrovně ochrany 

zvířat při přepravě a relevantních vědeckých poznatků.  

První část diplomové práce představuje věcné a právní souvislosti problematiky welfare 

zvířat během přepravy a vymezuje nejen zásadní pojmy pro tuto oblast, ale rovněž faktory 

ovlivňující welfare zvířat během přepravy, jimž je třeba věnovat největší pozornost, a to zejména 

v kontextu legislativní činnosti. Rovněž se stručně věnuje historickému vývoji právní ochrany 

zvířat během přepravy. 

Cílem druhé části diplomové práce bylo zmapovat a představit platnou právní úpravu 

welfare zvířat při přepravě na úrovni Evropské unie. Tento cíl byl naplněn prostřednictvím analýzy 

platných právních norem, přičemž zvláštní pozornost byla věnována nařízení č. 1/2005. Normy 

byly následně hodnoceny v kontextu současných vědeckých poznatků, které se zabývají 

fyziologickými faktory ovlivňujícími welfare zvířat během přepravy. Práce posoudila zejména to, 

do jaké míry současná legislativa odpovídá doporučením odborné literatury a poznatkům z oblasti 

etologie a veterinární vědy. Některé prvky právní úpravy jsou v souladu s vědeckými 

doporučeními, avšak jiné za nimi výrazně zaostávají, zejména v otázkách délky přepravy 

a stanovení druhově specifických podmínek pro přepravu. Tato část práce dochází k závěru, 

že platná právní úprava není pro ochranu welfare zvířat dostatečná. Jedním z aspektů zlepšení 

právní úpravy by mělo být vytvoření funkční definice způsobilosti k přepravě a jasných pravidel 

pro její posuzování. Užití nedostatečných demonstrativních výčtů v normativních ustanoveních 

jde často k újmě přepravovaných zvířat. 

Třetí část práce se věnuje návrhu nového nařízení , jež by mělo nahradit platné nařízení 

č. 1/2005, předloženému Komisí v prosinci 2023 a jejím cílem je zhodnotit jeho potenciální 

přínosy pro úroveň životních podmínek zvířat během přepravy. Tento cíl byl naplněn 
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prostřednictvím analýzy norem návrhu, vybraných na základě faktorů nejvýznamněji 

ovlivňujících welfare zvířat během přepravy. Autorka dochází k závěru, že návrh je důležitým 

krokem směrem ke zlepšení právní úpravy, přesto má však řadu nedostatků. Pozitivně lze hodnotit 

zavedení časových limitů přepravy zejména pro zvířata přepravovaná za účelem porážky. 

Významné je rovněž zvýšení minimálních limitů vymezených prostor pro přepravu, zahrnující též 

stanovení minimální výšky. Dále je důležité vyzdvihnout ustanovení o podmínkách přepravy 

v teplotních extrémech. Návrh se však nedostatečně vypořádává se zásadní otázkou exportu živých 

zvířat do třetích zemí a neposkytuje v této oblasti žádoucí záruky ochrany welfare zvířat. Na konci 

této části práce autorka shrnuje své návrhy na změnu předložené právní úpravy před jejím 

schválením. 

Poslední část práce nabízí exkurz do právní úpravy welfare zvířat při přepravě čtyř 

zahraničních právních řádů, v rámci něhož jsou vyzdviženy nejen normy, které efektivně řeší 

specifika přepravy na tom kterém území, ale i normy upravující některou ze základních oblastí 

této problematiky odlišně od pravidel EU. Významnou je v tomto směru zejména kanadská úprava, 

která obsahuje specifickou kategorii tzv. zranitelných zvířat jako mezistupeň mezi zvířaty 

způsobilými a nezpůsobilými k přepravě, což napomáhá řešit nedostatky užití demonstrativních 

výčtů pro vymezení způsobilosti zvířat k přepravě. 

Přestože opatření navrhovaná Komisí představují důležitý krok směrem ke zlepšení úrovně 

welfare zvířat při přepravě, zůstávají ve své podstatě silně kompromisním řešením. Jejich cílem je 

zejména vypořádání se s důsledky přepravy zvířat, neřeší však základní příčinu negativních 

dopadů na welfare zvířat, kterou je délka trvání cest. Trvale udržitelného zlepšení v současném 

stavu lze dosáhnout pouze prostřednictvím výrazného časového omezení přepravy, které by se 

vztahovalo na všechny druhy zvířat. Ideálním řešením by samozřejmě bylo zvířata na velké 

vzdálenosti nepřepravovat, takto rozhodný krok směrem k ukončení neetického zacházení se 

zvířaty v přepravě a přehodnocení stávajících přístupů v jejich prospěch by musel zahrnovat 

změnu produkčního systému, jak ho známe dnes. I bez této zásadní změny je však třeba trvat 

na výrazném zpřísnění pravidel pro přepravu zvířat, jelikož ve střetu ekonomického zájmu a zájmu 

na ochraně welfare zvířat by měl převážit druhý jmenovaný.  

Specificky je pak třeba věnovat pozornost námořní přepravě zvířat a jako minimum 

zakotvit započítávání doby strávené na lodi do celkové délky cesty, protože na základě současných 

vědeckých poznatků o vlivu námořní přepravy na stav zvířat nelze dojít k závěru, že má tento druh 

přepravy tak zanedbatelný vliv na úroveň welfare zvířat, aby mohl probíhat bez výraznější 

regulace. Zároveň by měla být stanovena povinnost přítomnosti veterináře na palubě při každé 
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takové přepravě, aby bylo možné zajistit adekvátní péči a v krajních případech provést nouzové 

usmrcení, a to zejména pro povahu námořní dopravy, která brání alternativním cestám zajištění 

péče o zvířata v nouzových situacích. Ačkoliv návrh nařízení obsahuje některá zlepšení v oblasti 

exportu do třetích zemí, nelze s jistotou zaručit, že welfare zvířat bude po překročení hranic EU 

nadále odpovídat předepsaným standardům, a to ani v případě, že by byl upraven v souladu 

s návrhy, které představuje autorka. Jako nejvhodnější řešení pro zajištění dobré úrovně welfare 

zvířat se proto jeví úplný zákaz exportu živých zvířat do třetích zemí, zejména za účelem porážky. 

Export masa místo živých zvířat je z hlediska welfare, životního prostředí i transparentnosti 

potravinového řetězce výrazně přijatelnější. Kromě snížení emisí by navíc vedl k posílení 

regionálních ekonomik prostřednictvím zpracování produktů přímo v zemích původu. Alternativní 

řešení problematiky exportu do třetích zemí nemohou poskytnout dostatečné záruky, že úroveň 

welfare zvířat bude po překročení hranice EU odpovídat minimálním standardům nařízení 

a rozhodnutí takový export zakázat by proto představovalo zásadní krok směrem k systému právní 

ochrany welfare zvířat při přepravě, který bude skutečně funkční. 
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Welfare zvířat při přepravě: zajištění funkčního systému právní ochrany na 

úrovni EU 

Abstrakt 

Diplomová práce se věnuje tématu welfare zvířat při přepravě. Welfare zvířat nabývá v 

posledních letech na významu nejen v odborné rovině, ale i mezi širokou veřejností. Zvláštní 

pozornost je věnována přepravě hospodářských zvířat, která představuje významný článek 

živočišné produkce, a zároveň s sebou nese řadu rizik z hlediska dobrých životních podmínek 

zvířat. Cílem práce je poskytnout obecný přehled právní úpravy v oblasti ochrany dobrých 

životních podmínek zvířat během přepravy a dále analyzovat současnou právní úpravu z hlediska 

jejího souladu s vědeckými poznatky v rámci problematiky welfare zvířat. Práce rovněž 

představuje změny úpravy navrhované Komisí Evropské unie a hodnotí jejich možné nedostatky 

a přínosy pro úroveň ochrany zvířat. 

Práce je rozdělena do úvodu, čtyř kapitol a závěru. Úvod nastiňuje předmětnou 

problematiku a upozorňuje na střety zájmů v oblasti welfare zvířat a dále stanovuje cíle práce. 

První kapitola se věnuje věcným a právním souvislostem tohoto tématu. Jsou zde definovány 

základní pojmy pro práci, vymezeny hlavní faktory ovlivňující úroveň dobrých životních 

podmínek zvířat během přepravy a rovněž je zde pojednáváno o vývoji právní úpravy na české 

vnitrostátní a unijní úrovni. Druhá kapitola poskytuje přehled platné právní úpravy v oblasti 

welfare zvířat při přepravě a následně v rámci analýzy stěžejních norem reflektuje současné 

vědecké poznatky z oblasti veterinární vědy za účelem posouzení jejich dostatečnosti, přičemž 

zvláštní pozornost věnuje normám unijního nařízení upravujícího oblast komerční přepravy zvířat. 

Kapitola třetí se soustředí na změny navrhované Komisí, jež hodnotí ve světle nastíněných 

nedostatků současné právní úpravy. Posuzuje, zda se jedná o úpravu, která napomůže k vyplnění 

současných mezer v úpravě welfare zvířat při přepravě, či zda jde o silně kompromisní řešení, 

které nemůže vést k požadovanému zlepšení. Kapitola čtvrtá nabízí exkurz do zahraničních 

právních úprav, v rámci něhož jsou představeny právní řády čtyř zemí a jejich úprava v oblasti 

přepravy zvířat s poukazem na normy, které mohou být inspirací pro tvorbu legislativy na unijní 

úrovni, a rovněž normy, které efektivně řeší územní specifika přepravy zvířat. Závěrem jsou 

shrnuta nejzásadnější zjištění a posouzeno naplnění cílů práce. 

   

Klíčová slova: [Welfare, přeprava zvířat, Právo Evropské unie, hospodářská 

zvířata]  
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Animal welfare during transportation: establishing a functional system of 

protection on the EU level 

Abstract 

The thesis deals with the topic of animal welfare during transport. Animal welfare has 

become increasingly important in the recent years, not only among experts but also among the 

general public. Particular attention is paid to the transport of farm animals, which forms a crucial 

part of animal production but also carries a number of risks in terms of animal welfare. The aim 

of this thesis is to provide a general overview of the legal framework for animal welfare during 

transport and to analyze the current legal framework in terms of its compliance with scientific 

knowledge in the field of animal welfare. The thesis also presents the changes to the framework 

proposed by the European Commission and assesses their possible shortcomings and benefits for 

the level of animal protection. 

The thesis is divided into an introduction, four chapters, and a conclusion. The introduction 

outlines the subject matter and highlights the conflicts of interest in the field of animal welfare, 

and further sets out the objectives of the thesis. The first chapter deals with the objective and legal 

aspects of this topic. It defines the basic terms used in the thesis, identifies the main factors which 

influence animal welfare during transport, and discusses the development of legislation at the 

Czech national and EU levels. The second chapter provides an overview of the current legal 

framework in the field of animal welfare during transport and reflects current scientific knowledge 

in the field of veterinary science in the analysis of the key standards, in order to assess their 

adequacy, paying particular attention to the standards of the EU regulation governing commercial 

transport of animals. The third chapter focuses on the changes proposed by the Commission, which 

are evaluated in light of the outlined shortcomings of the current legislation. It assesses whether 

this is a regulation that can help fill the gaps in the current regulation of animal welfare during 

transport, or whether it is a highly compromised solution that cannot lead to the desired 

improvement. Chapter Four offers an overview of foreign legal regulations, presenting the legal 

systems of four countries and their regulations in the field of animal transport, with reference to 

standards that could inspire the legislation at the EU level, as well as standards that effectively 

address the territorial specifics of animal transport. Finally, the most important findings are 

summarized and the fulfillment of the objectives of the work is assessed. 
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